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Pentru  informații  despre  intervalele  de  frecvență,  consultați  Intervale  de  frecvență.

Pentru  informații  despre  seturile  disponibile,  consultați  Seturi  disponibile  pentru  seria  EW-D.

Toate  informațiile  despre  produs  și  accesoriile  disponibile,  dintr-o  privire.

Pentru  informații  despre  accesoriile  disponibile,  consultați  Accesorii.

Puteți  găsi  specificațiile  tehnice  pentru  serie  și  pentru  produsele  individuale  la  secțiunea  Specificații.

Puteți  găsi  informații  despre  pornirea  și  operarea  produselor  în  secțiunea  Instrucțiuni
manual.

Receptorul  rack  EW-D  EM  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

Evolution  Wireless  Digital

2.  Informații  despre  produs

Receptor  rack  EW-D  EM

Produse  din  seria  EW-D

Machine Translated by Google
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|  2  -  Informații  despre  produs

EW-D  EM  (T12)  |  806,125  -  809,75  MHz  |  Cod  art.  700459

EW-D  EM  (S1–7)  |  606,2  –  662  MHz  |  Artă.  nu.  508803

EW-D  EM  (R4–9)  |  552  –  607,8  MHz  |  Artă.  nu.  508802

EW-D  EM  (Q1–6)  |  470,2  –  526  MHz  |  Cod  art.  508800

EW-D  EM  (R1–6)  |  520  –  576  MHz  |  Cod  art.  508801

EW-D  EM  (S4–7)  |  630  –  662  MHz  |  Artă.  nu.  508804

EW-D  EM  (S7–10)  |  662  –  693,8  MHz  |  Artă.  nu.  508805

EW-D  EM  (T1/7)  |  694,5  -  702,7  MHz  și  748,3  -  757,7  MHz  |  Cod  articol  700458

EW-D  EM  (T13-14)  |  819,2  -  823  MHz  |  Artă.  nu.  700460

EW-D  EM  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  articol  508806

EW-D  EM  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Artă.  nu.  508808

EW-D  EM  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  art.  508809

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  EW-D  EM  în  următoarele  secțiuni:

•  Pornire  și  operare:  Receptor  rack  EW-D  EM  •  Specificații:  Receptor  

rack  EW-D  EM
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Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  EW-D  SKM-S  în  următoarele
secțiuni:

EW-D  SKM-S  (R1–6)  |  520  –  576  MHz  |  Cod  art.  508791

•  Pornire  și  utilizare:  Transmițător  portabil  EW-D  SKM-S  •  Specificații:  

Transmițător  portabil  EW-D  SKM-S  •  Module  de  microfon  compatibile:  

Înlocuirea  modulului  de  microfon

EW-D  SKM-S  (Q1–6)  |  470,2  –  526  MHz  |  Artă.  nu.  508790

EW-D  SKM-S  (T13-14)  |  819,2  -  823  MHz  |  Artă.  nu.  700457

EW-D  SKM-S  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  articol  508796

EW-D  SKM-S  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Artă.  nu.  508799

EW-D  SKM-S  (S1–7)  |  606,2  –  662  MHz  |  Artă.  nu.  508793

Transmițătorul  portabil  EW-D  SKM-S  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

EW-D  SKM-S  (S4–7)  |  630  –  662  MHz  |  Artă.  nu.  508794

EW-D  SKM-S  (S7–10)  |  662  –  693,8  MHz  |  Artă.  nu.  508795

EW-D  SKM-S  (R4–9)  |  552  –  607,8  MHz  |  Artă.  nu.  508792

EW-D  SKM-S  (T12)  |  806,125  -  809,75  MHz  |  Artă.  nu.  700456

EW-D  SKM-S  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Cod  articol  508798

EW-D  SKM-S  (T1/7)  |  694,5  -  702,7  MHz  și  748,3  -  757,7  MHz  |  Artă.  nu.  700458

|  2  -  Informații  despre  produs

Transmițător  portabil  EW-D  SKM-S
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EW-D  SC  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Cod  articol  508788

EW-D  SK  (S4–7)  |  630  –  662  MHz  |  Artă.  nu.  508784

EW-D  SK  (R1–6)  |  520  –  576  MHz  |  Cod  art.  508781

Transmițătorul  bodypack  EW-D  SK  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

EW-D  SK  (Q1–6)  |  470,2  –  526  MHz  |  Cod  art.  508780

EW-D  SK  (S1–7)  |  606,2  –  662  MHz  |  Artă.  nu.  508783

EW-D  SK  (S7–10)  |  662  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  508785

EW-D  SK  (R4–9)  |  552  –  607,8  MHz  |  Artă.  nu.  508782

EW-D  SK  (T12)  |  806,125  -  809,75  MHz  |  Cod  articol  700453

EW-D  SK  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  art.  508789

EW-D  SK  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  articol  508786

EW-D  SK  (T13-14)  |  819,2  -  823  MHz  |  Cod  articol  700454

EW-D  SK  (T1/7)  |  694,5  -  702,7  MHz  și  748,3  -  757,7  MHz  |  Artă.  nu.  700452

|  2  -  Informații  despre  produs

Transmițător  bodypack  EW-D  SK

Machine Translated by Google
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|  2  -  Informații  despre  produs

•  Pornire  și  utilizare:  Transmițător  bodypack  EW-D  SK  •  Specificații:  Transmițător  

bodypack  EW-D  SK  •  Microfoane  compatibile:  Conectarea  unui  

microfon  la  bodypack

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  EW-D  SK  în  următoarele  secțiuni:

transmi�ător

Machine Translated by Google



Seturi  disponibile  pentru  seria  EW-D

|  2  -  Informații  despre  produs

SET  EW-D  ME2  |  Set  lavelieră

16

•  Receptor  rack  EW-D  EM

Setul  este  alcătuit  din  următoarele  componente:

SET  EW-D  ME2  (Q1–6)  |  470,2  –  526  MHz  |  Cod  art.  508700

SET  EW-D  ME2  (R1–6)  |  520  –  576  MHz  |  Cod  art.  508701

SET  EW-D  ME2  (T1/7)  |  694,5  -  702,7  MHz  și  748,3  -  757,7  MHz  |  Cod  art.  700428

SET  EW-D  ME2  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  articol  508706

SET  EW-D  ME2  (S1–7)  |  606,2  –  662  MHz  |  Cod  art.  508703

Setul  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

•  Transmițător  bodypack  EW-D  SK  •  Microfon  

lavalieră  ME  2

EW-D  ME2  SET  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Artă.  nu.  508708

EW-D  ME2  SET  (R4–9)  |  552  –  607,8  MHz  |  Artă.  nu.  508702

SET  EW-D  ME2  (S7–10)  |  662  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  508705

EW-D  ME2  SET  (S4–7)  |  630  –  662  MHz  |  Artă.  nu.  508704

SET  EW-D  ME2  (T12)  |  806,125  -  809,75  MHz  |  Cod  art.  700429

SET  EW-D  ME2  (T13-14)  |  819,2  -  823  MHz  |  Cod  art.  700430

SET  EW-D  ME2  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  art.  508709

Machine Translated by Google



17  ani

|  2  -  Informații  despre  produs

•  Pornire  și  utilizare:  Manual  de  instrucțiuni  •  
Specificații:  Specificații

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  set  în  următoarele  secțiuni:

Machine Translated by Google
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Set  EW-D  ME3  |  Set  microfon  pentru  cască

|  2  -  Informații  despre  produs

•  Receptor  rack  EW-D  EM

Setul  este  alcătuit  din  următoarele  componente:

SET  EW-D  ME3  (R4–9)  |  552  –  607,8  MHz  |  Artă.  nu.  508712

EW-D  ME3  SET  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Artă.  nu.  508718

EW-D  ME3  SET  (S7–10)  |  662  –  693,8  MHz  |  Artă.  nu.  508715

SET  EW-D  ME3  (T12)  |  806,125  -  809,75  MHz  |  Artă.  nu.  700432

SET  EW-D  ME3  (T13-14)  |  819,2  -  823  MHz  |  Artă.  nu.  700433

EW-D  ME3  SET  (S1–7)  |  606,2  –  662  MHz  |  Artă.  nu.  508713

Setul  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

EW-D  ME3  SET  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Artă.  nu.  508719

•  Transmițător  bodypack  EW-D  SK  •  Microfon  

lavalieră  ME  3

EW-D  ME3  SET  (R1–6)  |  520  –  576  MHz  |  Artă.  nu.  508711

EW-D  ME3  SET  (Q1–6)  |  470,2  –  526  MHz  |  Artă.  nu.  508710

EW-D  ME3  SET  (S4–7)  |  630  –  662  MHz  |  Artă.  nu.  508714

SET  EW-D  ME3  (T1/7)  |  694,5  -  702,7  MHz  și  748,3  -  757,7  MHz  |  Artă.  nu.  700431

EW-D  ME3  SET  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Artă.  nu.  508716

Machine Translated by Google



Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  set  în  următoarele  secțiuni:

•  Pornire  și  utilizare:  Manual  de  instrucțiuni  •  
Specificații:  Specificații

|  2  -  Informații  despre  produs
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SET  EW-D  ME4  |  Cavalerul  celor  Șapte

|  2  -  Informații  despre  produs

EW-D  ME4  SET  (R1–6)  |  520  –  576  MHz  |  Artă.  nu.  508721

EW-D  ME4  SET  (R4–9)  |  552  –  607,8  MHz  |  Artă.  nu.  508722

EW-D  ME4  SET  (S7–10)  |  662  –  693,8  MHz  |  Artă.  nu.  508725

SET  EW-D  ME4  (T13-14)  |  819,2  -  823  MHz  |  Artă.  nu.  700436

EW-D  ME4  SET  (S4–7)  |  630  –  662  MHz  |  Artă.  nu.  508724

•  Receptor  rack  EW-D  EM

Setul  este  alcătuit  din  următoarele  componente:

•  Transmițător  bodypack  EW-D  SK  •  Microfon  

lavalieră  ME  4

EW-D  ME4  SET  (Q1–6)  |  470,2  –  526  MHz  |  Artă.  nu.  508720

Setul  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

EW-D  ME4  SET  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Artă.  nu.  508728

SET  EW-D  ME4  (T12)  |  806,125  -  809,75  MHz  |  Artă.  nu.  700435

SET  EW-D  ME4  (T1/7)  |  694,5  -  702,7  MHz  și  748,3  -  757,7  MHz  |  Artă.  nu.  700434

SET  EW-D  ME4  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Artă.  nu.  508726

SET  EW-D  ME4  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  art.  508729

EW-D  ME4  SET  (S1–7)  |  606,2  –  662  MHz  |  Artă.  nu.  508723

Machine Translated by Google



•  Pornire  și  utilizare:  Manual  de  instrucțiuni  •  
Specificații:  Specificații

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  set  în  următoarele  secțiuni:

|  2  -  Informații  despre  produs

21  de  ani
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•  Transmițător  bodypack  EW-D  SK  •  Microfon  

lavalieră  Cl  1

Setul  este  alcătuit  din  următoarele  componente:

SET  EW-D  Cl1  (R1–6)  |  520  –  576  MHz  |  Cod  art.  508731

SET  EW-D  Cl1  (R4–9)  |  552  –  607,8  MHz  |  Cod  art.  508732

SET  EW-D  Cl1  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  articol  508736

SET  EW-D  Cl1  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  art.  508739

SET  EW-D  Cl1  (S4–7)  |  630  –  662  MHz  |  Cod  art.  508734

SET  EW-D  Cl1  (Q1–6)  |  470,2  –  526  MHz  |  Cod  art.  508730

EW-D  Cl1  SET  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Cod  art.  508738

•  Receptor  rack  EW-D  EM

Setul  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

SET  EW-D  Cl1  (S7–10)  |  662  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  508735

SET  EW-D  Cl1  (T1/7)  |  694,5  -  702,7  MHz  și  748,3  -  757,7  MHz  |  Cod  art.  700437

SET  EW-D  Cl1  (T12)  |  806,125  -  809,75  MHz  |  Cod  art.  700438

SET  EW-D  Cl1  (T13-14)  |  819,2  -  823  MHz  |  Cod  art.  700439

SET  EW-D  Cl1  (S1–7)  |  606,2  –  662  MHz  |  Cod  art.  508733

|  2  -  Informații  despre  produs

Set  de  instrumente  EW-D  Cl1

22
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|  2  -  Informații  despre  produs

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  set  în  următoarele  secțiuni:

•  Pornire  și  utilizare:  Manual  de  instrucțiuni  •  
Specificații:  Specificații

Machine Translated by Google
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•  Receptor  rack  EW-D  EM

SET  BAZĂ  EW-D  SK  (R4–9)  |  552  –  607,8  MHz  |  Artă.  nu.  508742

SET  DE  BAZĂ  EW-D  SK  (S4–7)  |  630  –  662  MHz  |  Artă.  nu.  508744

SET  DE  BAZĂ  EW-D  SK  (T1/7)  |  694,5  -  702,7  MHz  și  748,3  -  757,7  MHz  |  Cod  art.  700440

SET  DE  BAZĂ  EW-D  SK  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  art.  508749

SET  DE  BAZĂ  EW-D  SK  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  art.  508746

SET  DE  BAZĂ  EW-D  SK  (S1–7)  |  606,2  –  662  MHz  |  Cod  art.  508743

Setul  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

•  Transmițător  de  corp  EW-D  SK

Setul  este  alcătuit  din  următoarele  componente:

SET  DE  BAZĂ  EW-D  SK  (Q1–6)  |  470,2  –  526  MHz  |  Cod  art.  508740

SET  DE  BAZĂ  EW-D  SK  (R1–6)  |  520  –  576  MHz  |  Cod  art.  508741

SET  DE  BAZĂ  EW-D  SK  (S7–10)  |  662  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  508745

SET  DE  BAZĂ  EW-D  SK  (T12)  |  806,125  -  809,75  MHz  |  Cod  art.  700441

SET  DE  BAZĂ  EW-D  SK  (T13-14)  |  819,2  -  823  MHz  |  Cod  art.  700442

SET  DE  BAZĂ  EW-D  SK  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Artă.  nu.  508748

|  2  -  Informații  despre  produs

SET  DE  BAZĂ  EW-D  SK  |  Set  de  bază

Machine Translated by Google
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|  2  -  Informații  despre  produs

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  set  în  următoarele  secțiuni:

•  Pornire  și  utilizare:  Manual  de  instrucțiuni  •  
Specificații:  Specificații

Machine Translated by Google



SET  EW-D  835-S  (R4–9)  |  552  –  607,8  MHz  |  Cod  art.  508752

SET  EW-D  835-S  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  articol  508756

Setul  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

•  Modul  de  microfon  MMD  835

SET  EW-D  835-S  (S4–7)  |  630  –  662  MHz  |  Cod  art.  508754

SET  EW-D  835-S  (S7–10)  |  662  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  508755

SET  EW-D  835-S  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  art.  508759

SET  EW-D  835-S  (T1/7)  |  694,5  -  702,7  MHz  și  748,3  -  757,7  MHz  |  Cod  articol  700443

EW-D  835-S  SET  (Q1–6)  |  470,2  –  526  MHz  |  Cod  art.  508750

•  Receptor  rack  EW-D  EM

Setul  este  alcătuit  din  următoarele  componente:

•  Transmițător  portabil  EW-D  SKM-S

EW-D  835-S  SET  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Cod  articol  508758

SET  EW-D  835-S  (R1–6)  |  520  –  576  MHz  |  Cod  art.  508751

SET  EW-D  835-S  (S1–7)  |  606,2  –  662  MHz  |  Cod  art.  508753

SET  EW-D  835-S  (T12)  |  806,125  -  809,75  MHz  |  Cod  art.  700444

SET  EW-D  835-S  (T13-14)  |  819,2  -  823  MHz  |  Cod  art.  700445

|  2  -  Informații  despre  produs

SET  EW-D  835-S  |  Set  portabil
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|  2  -  Informații  despre  produs

•  Pornire  și  utilizare:  Manual  de  instrucțiuni  •  
Specificații:  Specificații

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  set  în  următoarele  secțiuni:

Machine Translated by Google
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SET  DE  BAZĂ  EW-D  SKM-S  |  Set  de  bază

|  2  -  Informații  despre  produs

SET  DE  BAZĂ  EW-D  SKM-S  (S1–7)  |  606,2  –  662  MHz  |  Artă.  nu.  508743

Setul  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

Setul  este  alcătuit  din  următoarele  componente:

•  Receptor  rack  EW-D  EM

SET  DE  BAZĂ  EW-D  SKM-S  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Cod  art.  508748

SET  DE  BAZĂ  EW-D  SKM-S  (Q1–6)  |  470,2  –  526  MHz  |  Artă.  nu.  508740

SET  DE  BAZĂ  EW-D  SKM-S  (T12)  |  806,125  -  809,75  MHz  |  Cod  art.  700447

SET  DE  BAZĂ  EW-D  SKM-S  (S4–7)  |  630  –  662  MHz  |  Artă.  nu.  508744

SET  DE  BAZĂ  EW-D  SKM-S  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  art.  508746

•  Transmițător  portabil  EW-D  SKM-S

SET  DE  BAZĂ  EW-D  SKM-S  (R1–6)  |  520  –  576  MHz  |  Cod  art.  508741

SET  DE  BAZĂ  EW-D  SKM-S  (R4–9)  |  552  –  607,8  MHz  |  Artă.  nu.  508742

SET  DE  BAZĂ  EW-D  SKM-S  (S7–10)  |  662  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  508745

SET  BAZĂ  EW-D  SKM-S  (T13-14)  |  819,2  -  823  MHz  |  Artă.  nu.  700448

SET  DE  BAZĂ  EW-D  SKM-S  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  art.  508749

SET  BAZĂ  EW-D  SKM-S  (T1/7)  |  694,5  -  702,7  MHz  &  748,3  -  757,7  MHz  |  Artă.  nu.  700446

Machine Translated by Google
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|  2  -  Informații  despre  produs

•  Pornire  și  utilizare:  Manual  de  instrucțiuni  •  
Specificații:  Specificații

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  set  în  următoarele  secțiuni:

Machine Translated by Google
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SET  EW-D  ME2/835-S  |  Set  combinat

|  2  -  Informații  despre  produs

SET  EW-D  ME2/835-S  (S1–7)  |  606,2  –  662  MHz  |  Cod  art.  508773

•  Transmițător  de  corp  EW-D  SK  •  

Transmițător  portabil  EW-D  SKM-S

•  Receptor  rack  EW-D  EM

SET  EW-D  ME2/835-S  (Q1–6)  |  470,2  –  526  MHz  |  Cod  art.  508770

SET  EW-D  ME2/835-S  (R1–6)  |  520  –  576  MHz  |  Cod  art.  508771

•  Microfon  lavalieră  ME  2  •  Modul  

de  microfon  MMD  835

SET  EW-D  ME2/835-S  (S7–10)  |  662  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  508775

SET  EW-D  ME2/835-S  (T1/7)  |  694,5  -  702,7  MHz  și  748,3  -  757,7  MHz  |  Cod  art.  700446

SET  EW-D  ME2/835-S  (T13-14)  |  819,2  -  823  MHz  |  Cod  art.  700448

SET  EW-D  ME2/835-S  (R4–9)  |  552  –  607,8  MHz  |  Cod  art.  508772

Setul  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

Setul  este  alcătuit  din  următoarele  componente:

SET  EW-D  ME2/835-S  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  art.  508779

SET  EW-D  ME2/835-S  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  articol  508776

SET  EW-D  ME2/835-S  (S4–7)  |  630  –  662  MHz  |  Cod  art.  508774

SET  EW-D  ME2/835-S  (T12)  |  806,125  -  809,75  MHz  |  Cod  art.  700447

SET  EW-D  ME2/835-S  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Cod  art.  508778
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Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  set  în  următoarele  secțiuni:

•  Pornire  și  utilizare:  Manual  de  instrucțiuni  •  
Specificații:  Specificații

|  2  -  Informații  despre  produs
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EW-DX  EM  2  (R1–9)  |  520  –  607,8  MHz  |  Cod  articol  509343

Receptorul  rack  EW-DX  EM  2  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

Pentru  informații  despre  seturile  disponibile,  consultați  Seturi  disponibile  pentru  seria  EW-DX.

Pentru  informații  despre  accesoriile  disponibile,  consultați  Accesorii.

Pentru  informații  despre  intervalele  de  frecvență,  consultați  Intervale  de  frecvență.

Puteți  găsi  informații  despre  pornirea  și  operarea  produselor  în  manualul  de  instrucțiuni.

EW-DX  EM  2  (Q1–9)  |  470,2  –  550  MHz  |  Cod  articol  509342

Puteți  găsi  specificațiile  tehnice  pentru  serie  și  pentru  produsele  individuale  la  secțiunea  Specificații.

EW-DX  EM  2  (S2–10)  |  614,2  –  693,8  MHz  |  Cod  articol  509347

EW-DX  EM  2  (S1–10)  |  606,2  –  693,8  MHz  |  Cod  articol  509344

|  2  -  Informații  despre  produs

Produse  din  seria  EW-DX

Receptor  rack  EW-DX  EM  2
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Cod  articol  509352

EW-DX  EM  2  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  articol  509349

EW-DX  EM  2  (S4–10)  |  630  –  693,8  MHz  |  Cod  articol  509348

EW-DX  EM  2  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Cod  articol  509351

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  EW-DX  EM  2  în  următoarele  secțiuni:

EW-DX  EM  2  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  articol  509355

EW-DX  EM  2  (V5–7)  |  941,7  –  951,8  MHz  și  953,05  –  956,05  MHz  și  956,65  –  959,65  MHz  |

•  Pornire  și  utilizare:  Receptor  rack  EW-DX  EM  2  •  Specificații:  Receptor  

rack  EW-DX  EM  2

|  2  -  Informații  despre  produs
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EW  DX  EM  2  Dante  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  articol  509369

EW  DX  EM  2  Dante  (S1–10)  |  606,2  –  693,8  MHz  |  Cod  articol  509358

EW  DX  EM  2  Dante  (R1–9)  |  520  –  607,8  MHz  |  Cod  articol  509357

Receptorul  rack  Dante  EW-DX  EM  2  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

EW-DX  EM  2  Dante  (Q1–9)  |  470.2  –  550  MHz  |  Cod  articol  509356

EW  DX  EM  2  Dante  (S2–10)  |  614,2  –  693,8  MHz  |  Cod  articol  509361

EW  DX  EM  2  Dante  (S4–10)  |  630  –  693,8  MHz  |  Artă.  nu.  509362

EW-DX  EM  2  Dante  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  articol:  509363

EW-DX  EM  2  Dante  (V5–7)  |  941,7  –  951,8  MHz  și  953,05  –  956,05  MHz  și  956,65  –  959,65  MHz  |  Cod  art.  509366

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  EW-DX  EM  2  Dante  în

următoarele  secțiuni:

•  Pornire  și  utilizare:  Receptor  rack  Dante  EW-DX  EM  2  •  Specificații:  Receptor  

rack  Dante  EW-DX  EM  2

EW  DX  EM  2  Dante  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Cod  produs  509365

|  2  -  Informații  despre  produs

Receptor  rack  Dante  EW-DX  EM  2

34
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EW-DX  EM  4  Dante  (V5–7)  |  941,7  –  951,8  MHz  și  953,05  –  956,05  MHz  și  956,65  –  959,65  MHz  |  Cod  art.  509380

EW-DX  EM  4  Dante  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  art.  509377

EW-DX  EM  4  Dante  (Q1–9)  |  470.2  –  550  MHz  |  Cod  articol  509370

Receptorul  rack  Dante  EW-DX  EM  4  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

EW  DX  EM  4  Dante  (R1–9)  |  520  –  607,8  MHz  |  Cod  articol  509371

EW  DX  EM  4  Dante  (S2–10)  |  614,2  –  693,8  MHz  |  Cod  articol  509375

EW  DX  EM  4  Dante  (S4–10)  |  630  –  693,8  MHz  |  Artă.  nu.  509376

EW  DX  EM  4  Dante  (S1–10)  |  606,2  –  693,8  MHz  |  Cod  articol  509372

EW  DX  EM  4  Dante  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  art.  509383

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  EW-DX  EM  4  Dante  în

următoarele  secțiuni:

•  Pornire  și  utilizare:  Receptor  rack  Dante  EW-DX  EM  4  •  Specificații:  Receptor  

rack  Dante  EW-DX  EM  4

EW  DX  EM  4  Dante  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Cod  articol  509379

|  2  -  Informații  despre  produs

Receptor  rack  Dante  EW-DX  EM  4

35  de  ani
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EW-DX  SKM  (V5–7)  |  941,7  –  951,8  MHz  &  953,05  –  956,05  MHz  &  956,65  –  959,65  MHz  |

EW-DX  SKM  (S2–10)  |  614,2  –  693,8  MHz  |  Artă.  nu.  509431

EW-DX  SKM  (R1–9)  |  520  –  607,8  MHz  |  Cod  articol  509427

Transmițătorul  portabil  EW-DX  SKM  fără  comutator  de  dezactivare  a  sunetului  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

EW-DX  SKM  (Q1–9)  |  470,2  –  550  MHz  |  Artă.  nu.  509426

EW-DX  SKM  (S4–10)  |  630  –  693,8  MHz  |  Cod  articol  509432

EW-DX  SKM  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  articol  509433

EW-DX  SKM  (S1–10)  |  606,2  –  693,8  MHz  |  Artă.  nu.  509428

Cod  articol  509436

EW-DX  SKM  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  articol  509439

EW-DX  SKM  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Cod  articol  509435

Transmițător  portabil  fără  comutator  mute

|  2  -  Informații  despre  produs

EW-DX  SKM  |  Transmițător  portabil  EW-DX  SKM-S

36
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EW-DX  SKM-S  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Cod  articol  509421

EW-DX  SKM-S  (S1–10)  |  606,2  –  693,8  MHz  |  Artă.  nu.  509414

transmi�ător

EW-DX  SKM-S  (S2–10)  |  614,2  –  693,8  MHz  |  Artă.  nu.  509417

•  Specificații:  Transmițător  portabil  EW-DX  SKM  |  EW-DX  SKM-S  •  Module  de  microfon  

compatibile:  Înlocuirea  modulului  de  microfon

EW-DX  SKM-S  (R1–9)  |  520  –  607,8  MHz  |  Cod  articol  509413

Transmițătorul  portabil  EW-DX  SKM-S  cu  comutator  de  dezactivare  a  sunetului  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

EW-DX  SKM-S  (Q1–9)  |  470,2  –  550  MHz  |  Cod  art.  509412

EW-DX  SKM-S  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  articol  509419

EW-DX  SKM-S  (S4–10)  |  630  –  693,8  MHz  |  Cod  articol  509418

EW-DX  SKM-S  (V5–7)  |  941,7  –  951,8  MHz  &  953,05  –  956,05  MHz  &  956,65  –  959,65  MHz  |

Cod  articol  509422

EW-DX  SKM-S  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  articol  509423

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  EW-DX  SKM  și  EW-DX  SKM-

S  în  următoarele  secțiuni:

•  Pornire  și  utilizare:  EW-DX  SKM  |  EW-DX  SKM-S  portabil

|  2  -  Informații  despre  produs

Transmițător  portabil  cu  comutator  de  dezactivare  a  sunetului
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EW-DX  SK  |  Transmițător  bodypack  EW-DX  SK  cu  3  pini

|  2  -  Informații  despre  produs

Transmițător  bodypack  EW-DX  SK  3-PIN

Transmițător  bodypack  EW-DX  SK

38  de  ani

EW-DX  SK  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Cod  articol  509393

EW-DX  SK  (S1–10)  |  606,2  –  693,8  MHz  |  Cod  articol  509385

EW-DX  SK  (Q1–9)  |  470,2  –  550  MHz  |  Cod  art.  509384

Transmițătorul  bodypack  EW-DX  SK  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

EW-DX  SK  (R1–9)  |  520  –  607,8  MHz  |  Cod  articol  509385

EW-DX  SK  (S2–10)  |  614,2  –  693,8  MHz  |  Cod  articol  509389

EW-DX  SK  (S4–10)  |  630  –  693,8  MHz  |  Cod  articol  509390

EW-DX  SK  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  articol  509391

nr.  509394
EW-DX  SK  (V5–7)  |  941,7  –  951,8  MHz  și  953,05  –  956,05  MHz  și  956,65  –  959,65  MHz  |  Art.

EW-DX  SK  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  articol  509397

Transmițătorul  bodypack  EW-DX  SK  cu  3  pini  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

EW-DX  SK  3-PIN  (Q1–9)  |  470.2  –  550  MHz  |  Cod  art.  509398

EW-DX  SK  3-PIN  (R1–9)  |  520  –  607.8  MHz  |  Cod  art.  509399
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Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  EW-DX  SK  și  EW-DX  SK  3-

EW-DX  SK  3-PIN  (U1/5)  |  823.2  –  831.8  MHz  și  863.2  –  864.8  MHz  |  Cod  art.  509405

EW-DX  SK  3-PIN  (S2–10)  |  614.2  –  693.8  MHz  |  Cod  art.  509403

EW-DX  SK  3-PIN  (S1–10)  |  606.2  –  693.8  MHz  |  Cod  art.  509499

EW-DX  SK  3-PIN  (S4–10)  |  630  –  693.8  MHz  |  Cod  art.  509404

EW-DX  SK  3-PIN  (V5–7)  |  941,7  –  951,8  MHz  și  953,05  –  956,05  MHz  și  956,65  –  959,65  MHz  |  Cod  art.  509408

EW-DX  SK  3-PIN  (Y1–3)  |  1785.2  –  1799.8  MHz  |  Cod  art.  509411

EW-DX  SK  3-PIN  (V3–4)  |  925.2  –  937.3  MHz  |  Cod  art.  509407

Codul  PIN  în  următoarele  secțiuni:

•  Specificații:  EW-DX  SK  |  EW-DX  SK  Transmițător  bodypack  cu  3  pini  •  Microfoane  

compatibile:  Conectarea  unui  microfon  la  bodypack

transmi�ător

transmi�ător

•  Pornire  și  funcționare:  EW-DX  SK  |  EW-DX  SK  bodypack  cu  3  pini

|  2  -  Informații  despre  produs

39
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Suport  de  masă  EW-DX  TS  cu  3  pini

Suport  de  masă  EW-DX  TS  cu  5  pini

|  2  -  Informații  despre  produs

Suport  de  masă  EW-DX  TS  cu  3  pini  |  EW-DX  TS  cu  5  pini

EW-DX  TS  cu  3  pini  (S1-10)  |  606,2  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  509442

EW-DX  TS  cu  3  pini  (S2-10)  |  614,2  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  509445

EW-DX  TS  cu  3  pini  (S4-10)  |  630  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  509446

Cod  articol  509450

EW-DX  TS  cu  3  pini  (Y1-3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  art.  509453

Suportul  de  masă  cu  5  pini  EW-DX  TS  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

EW-DX  TS  cu  5  pini  (R1-9)  |  520  –  607,8  MHz  |  Cod  art.  700192

EW-DX  TS  cu  3  pini  (V3-4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Cod  art.  509449

EW-DX  TS  cu  3  pini  (R1-9)  |  520  –  607,8  MHz  |  Cod  art.  509441

Suportul  de  masă  cu  3  pini  EW-DX  TS  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

EW-DX  TS  cu  3  pini  (Q1-9)  |  470,2  –  550  MHz  |  Cod  art.  509440

EW-DX  TS  cu  3  pini  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  art.  509447

EW-DX  TS  cu  5  pini  (S1-10)  |  606,2  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  700193

EW-DX  TS  cu  5  pini  (Q1-9)  |  470,2  –  550  MHz  |  Cod  art.  700191

EW-DX  TS  cu  3  pini  (V5-7)  |  941,7  –  951,8  MHz  și  953,05  –  956,05  MHz  și  956,65  –  959,65  MHz  |
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|  2  -  Informații  despre  produs

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  EW-DX  TS  în  următoarele

EW-DX  TS  cu  5  pini  (V3-4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Cod  art.  700199

EW-DX  TS  cu  5  pini  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  art.  700197

EW-DX  TS  cu  5  pini  (S2-10)  |  614,2  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  700195

EW-DX  TS  cu  5  pini  (S4-10)  |  630  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  700196

EW-DX  TS  cu  5  pini  (V5-7)  |  941,7  –  951,8  MHz  și  953,05  –  956,05  MHz  și  956,65  –  959,65  MHz  |

EW-DX  TS  cu  5  pini  (Y1-3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  art.  700203

Cod  art.  700200

•  Pornire  și  utilizare:  Suport  de  masă  EW-DX  TS  cu  3  pini  |  EW-DX  TS  cu  5  pini  •  Specificații:  

Suport  de  masă  EW-DX  TS  cu  3  pini  |  EW-DX  TS  cu  5  pini  •  Microfoane  compatibile:  

Conectarea  unui  microfon  cu  gât  de  leu

secțiuni:

Machine Translated by Google



SET  EW-DX  835-S  |  Set  portabil

|  2  -  Informații  despre  produs

Seturi  disponibile  pentru  seria  EW-DX

42

SET  EW-DX  835-S  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  articol  509307

Setul  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

•  2x  emițătoare  portabile  EW-DX  SKM-S

Setul  este  alcătuit  din  următoarele  componente:

•  Receptor  rack  EW-DX  EM  2

EW-DX  835-S  SET  (Q1–9)  |  470,2  –  550  MHz  |  Cod  art.  509300

EW-DX  835-S  SET  (R1–9)  |  520  –  607,8  MHz  |  Cod  art.  509301

•  2x  modul  de  microfon  MMD  835  •  2x  baterii  

reîncărcabile  BA  70

EW-DX  835-S  SET  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Cod  articol  509309

EW-DX  835-S  SET  (S4–10)  |  630  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  509306

EW-DX  835-S  SET  (V5–7)  |  941,7  –  951,8  MHz  și  953,05  –  956,05  MHz  și  956,65  –  959,65  MHz  |  Cod  art.  509310

EW-DX  835-S  SET  (S2–10)  |  614,2  –  693,8  MHz  |  Cod  articol  509305

SET  EW-DX  835-S  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  art.  509313

EW-DX  835-S  SET  (S1–10)  |  606,2  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  509302
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|  2  -  Informații  despre  produs

•  Pornire  și  utilizare:  Manual  de  instrucțiuni  •  
Specificații:  Specificații

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  set  în  următoarele  secțiuni:
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SET  EW-DX  MKE  2  |  Set  lavelieră

|  2  -  Informații  despre  produs

SET  EW-DX  MKE  2  (S2–10)  |  614,2  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  509319

Setul  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

•  2x  transmițător  bodypack  EW-DX  SK  •  2x  

microfoane  lavalieră  MKE  2  •  2x  baterii  

reîncărcabile  BA  70

Setul  este  alcătuit  din  următoarele  componente:

•  Receptor  rack  EW-DX  EM

EW-DX  MKE  2  SET  (R1–9)  |  520  –  607,8  MHz  |  Cod  art.  509315

SET  EW-DX  MKE  2  (S1–10)  |  606,2  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  509316

EW-DX  MKE  2  SET  (Q1–9)  |  470.2  –  550  MHz  |  Cod  art.  509314

SET  EW-DX  MKE  2  (S4–10)  |  630  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  509320

SET  EW-DX  MKE  2  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  art.  509321

SET  EW-DX  MKE  2  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Cod  art.  509323

EW-DX  MKE  2  SET  (V5–7)  |  941,7  –  951,8  MHz  și  953,05  –  956,05  MHz  și  956,65  –  959,65  MHz  |  Cod  art.  509324

SET  EW-DX  MKE  2  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  art.  509327

44
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|  2  -  Informații  despre  produs

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  set  în  următoarele  secțiuni:

•  Pornire  și  utilizare:  Manual  de  instrucțiuni  •  
Specificații:  Specificații
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SET  EW-DX  MKE  2-835-S  |  Set  combinat

|  2  -  Informații  despre  produs

SET  EW-DX  MKE  2-835-S  (R1–9)  |  520  –  607,8  MHz  |  Cod  art.  509329

•  1x  transmițător  portabil  EW-DX  SKM-S

•  Receptor  rack  EW-DX  EM

Setul  este  alcătuit  din  următoarele  componente:

•  1x  transmițător  bodypack  EW-DX  SK  •  1x  

microfon  lavalieră  MKE  2

Setul  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

SET  EW-DX  MKE  2-835-S  (Q1–9)  |  470,2  –  550  MHz  |  Cod  art.  509328

•  1x  modul  de  microfon  MMD  835  •  2x  baterii  

reîncărcabile  BA  70

SET  EW-DX  MKE  2-835-S  (S1–10)  |  606,2  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  509330

EW-DX  MKE  2-835-S  SET  (S2–10)  |  614,2  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  509333

SET  EW-DX  MKE  2-835-S  (S4–10)  |  630  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  509334

SET  EW-DX  MKE  2-835-S  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  art.  509335

EW-DX  MKE  2-835-S  SET  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Cod  art.  509337

Machine Translated by Google



•  Pornire  și  utilizare:  Manual  de  instrucțiuni  •  
Specificații:  Specificații

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  set  în  următoarele  secțiuni:

SET  EW-DX  MKE  2-835-S  (V5–7)  |  941,7  –  951,8  MHz  și  953,05  –  956,05  MHz  și  956,65  –  959,65  MHz  
|  Cod  art.  509338

SET  EW-DX  MKE  2-835-S  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  art.  509341

|  2  -  Informații  despre  produs
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48  de  ani

SET  DE  BAZĂ  EW-DX  SK-SKM-S  |  Set  de  bază

|  2  -  Informații  despre  produs

SET  DE  BAZĂ  EW-DX  SK-SKM-S  (S1–10)  |  606,2  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  509464

•  Receptor  rack  EW-DX  EM

Setul  este  alcătuit  din  următoarele  componente:

•  1x  transmițător  bodypack  EW-DX  SK

•  2x  baterii  reîncărcabile  BA  70

•  1x  transmițător  portabil  EW-DX  SKM-S

SET  DE  BAZĂ  EW-DX  SK-SKM-S  (S4–10)  |  630  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  509468

SET  DE  BAZĂ  EW-DX  SK-SKM-S  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Nr.  art.

SET  DE  BAZĂ  EW-DX  SK-SKM-S  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Cod  art.  509471

SET  DE  BAZĂ  EW-DX  SK-SKM-S  (R1–9)  |  520  –  607,8  MHz  |  Cod  art.  509463

SET  DE  BAZĂ  EW-DX  SK-SKM-S  (V5–7)  |  941,7  –  951,8  MHz  și  953,05  –  956,05  MHz  și  956,65  –  959,65  MHz  |  Cod  art.  509338

Setul  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

SET  DE  BAZĂ  EW-DX  SK-SKM-S  (Q1–9)  |  470,2  –  550  MHz  |  Cod  art.  509462

SET  DE  BAZĂ  EW-DX  SK-SKM-S  (S2–10)  |  614,2  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  509467

509469
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Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  set  în  următoarele  secțiuni:

SET  DE  BAZĂ  EW-DX  SK-SKM-S  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  art.  509341

•  Pornire  și  utilizare:  Manual  de  instrucțiuni  •  Specificații:  

Specificații

|  2  -  Informații  despre  produs
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Puteți  găsi  informații  despre  pornirea  și  operarea  produselor  în  manualul  de  instrucțiuni.

Pentru  informații  despre  intervalele  de  frecvență,  consultați  Intervale  de  frecvență.

Pentru  informații  despre  accesoriile  disponibile,  consultați  Accesorii.

Pentru  informații  despre  seturile  disponibile,  consultați  Seturi  disponibile  pentru  seria  EW-DP.

Puteți  găsi  specificațiile  tehnice  pentru  serie  și  pentru  produsele  individuale  la  secțiunea  Specificații.

|  2  -  Informații  despre  produs

Produse  din  seria  EW-DP

50
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EW-DP  EK  (S7–10)  |  662  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  700055

EW-DP  EK  (Q1–6)  |  470,2  –  526  MHz  |  Cod  art.  700050

Receptorul  portabil  EW-DP  EK  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

EW-DP  EK  (R1–6)  |  520  –  576  MHz  |  Cod  art.  700051

EW-DP  EK  (S4–7)  |  630  –  662  MHz  |  Cod  art.  700054

secțiuni:

EW-DP  EK  (T12)  |  806,125  -  809,75  MHz  |  Cod  art.  700476

•  Pornire  și  utilizare:  Receptor  portabil  EW-DP  EK  •  Specificații:  Receptor  

portabil  EW-DP  EK

EW-DP  EK  (S1–7)  |  606,2  –  662  MHz  |  Artă.  nu.  700053

EW-DP  EK  (R4–9)  |  552  –  607,8  MHz  |  Cod  art.  700052

EW-DP  EK  (T13-14)  |  819,2  -  823  MHz  |  Cod  art.  700477

EW-DP  EK  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  art.  700056

EW-DP  EK  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Cod  art.  700058

EW-DP  EK  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  art.  700059

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  EW-DP  EK  în  următoarele

EW-DP  EK  (T1/7)  |  694,5  -  702,7  MHz  și  748,3  -  757,7  MHz  |  Cod  art.  700475

|  2  -  Informații  despre  produs

Receptor  portabil  EW-DP  EK
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EW-DP  EK  (T1/7)  |  694,5  -  702,7  MHz  și  748,3  -  757,7  MHz  |  Cod  art.  700478

EW-DP  SKP  (R4–9)  |  552  –  607,8  MHz  |  Cod  art.  700082

EW-DP  SKP  (R1–6)  |  520  –  576  MHz  |  Cod  art.  700081

Transmițătorul  plug-on  EW-DP  SKP  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

EW-DP  SKP  (S1–7)  |  606,2  –  662  MHz  |  Cod  art.  700083

EW-DP  SKP  (S4–7)  |  630  –  662  MHz  |  Cod  art.  700084

EW-DP  EK  (T13-14)  |  819,2  -  823  MHz  |  Cod  art.  700480

EW-DP  SKP  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Cod  art.  700088

EW-DP  SKP  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  art.  700089

EW-DP  SKP  (Q1–6)  |  470,2  –  526  MHz  |  Cod  art.  700080

EW-DP  SKP  (S7–10)  |  662  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  700085

EW-DP  EK  (T12)  |  806,125  -  809,75  MHz  |  Cod  art.  700479

EW-DP  SKP  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  articol  700086

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  EW-DP  SKP  în  următoarele  secțiuni:

•  Pornire  și  utilizare:  Receptor  portabil  EW-DP  EK  •  Specificații:  Emițător  cu  

conectare  EW-DP  SKP

|  2  -  Informații  despre  produs

Transmițător  conectabil  EW-DP  SKP
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EW-DP  ME-2  |  Set  lavelieră

|  2  -  Informații  despre  produs

Seturi  disponibile  pentru  seria  EW-DP

53

SET  EW-DP  ME-2  (T12)  |  806,125  -  809,75  MHz  |  Cod  art.  700464

SET  EW-DP  ME-2  (Q1–6)  |  470,2  –  526  MHz  |  Cod  art.  508710

•  Receptor  portabil  EW-DP  EK  •  
Transmițător  bodypack  EW-D  SK  •  
Microfon  lavalieră  ME  2

Setul  este  alcătuit  din  următoarele  componente:

Setul  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

SET  EW-DP  ME-2  (R4–9)  |  552  –  607,8  MHz  |  Cod  art.  508712

SET  EW-DP  ME-2  (S1–7)  |  606,2  –  662  MHz  |  Cod  art.  508713

SET  EW-DP  ME-2  (R1–6)  |  520  –  576  MHz  |  Cod  art.  508711

SET  EW-DP  ME-2  (T1/7)  |  694,5  -  702,7  MHz  și  748,3  -  757,7  MHz  |  Cod  art.  700463

SET  EW-DP  ME-2  (T13-14)  |  819,2  -  823  MHz  |  Cod  art.  700465

SET  EW-DP  ME-2  (S7–10)  |  662  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  508715

SET  EW-DP  ME-2  (S4–7)  |  630  –  662  MHz  |  Cod  art.  508714
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Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  set  în  următoarele  secțiuni:

SET  EW-DP  ME-2  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Cod  art.  508718

SET  EW-DP  ME-2  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  art.  508716

SET  EW-DP  ME-2  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  art.  508719

•  Pornire  și  utilizare:  Manual  de  instrucțiuni  •  
Specificații:  Specificații

|  2  -  Informații  despre  produs
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SET  EW-DP  ME-4  (S4–7)  |  630  –  662  MHz  |  Cod  art.  508724

SET  EW-DP  ME-4  (Q1–6)  |  470,2  –  526  MHz  |  Cod  art.  508720

•  Receptor  portabil  EW-DP  EK  •  
Transmițător  bodypack  EW-D  SK  •  
Microfon  lavalieră  ME  4

Setul  este  alcătuit  din  următoarele  componente:

Setul  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

SET  EW-DP  ME-4  (R1–6)  |  520  –  576  MHz  |  Cod  art.  508721

SET  EW-DP  ME-4  (S1–7)  |  606,2  –  662  MHz  |  Cod  art.  508723

SET  EW-DP  ME-4  (R4–9)  |  552  –  607,8  MHz  |  Cod  art.  508722

SET  EW-DP  ME-4  (S7–10)  |  662  –  693,8  MHz  |  Cod  art.  508725

SET  EW-DP  ME-4  (T1/7)  |  694,5  -  702,7  MHz  și  748,3  -  757,7  MHz  |  Cod  art.  700466

SET  EW-DP  ME-4  (T12)  |  806,125  -  809,75  MHz  |  Cod  art.  700467

SET  EW-DP  ME-4  (T13-14)  |  819,2  -  823  MHz  |  Cod  art.  700468

SET  EW-DP  ME-4  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Cod  art.  508728

SET  EW-DP  ME-4  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  art.  508726

|  2  -  Informații  despre  produs

EW-DP  ME-4  |  Set  lavelieră
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•  Pornire  și  utilizare:  Manual  de  instrucțiuni  •  
Specificații:  Specificații

SET  EW-DP  ME-4  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  art.  508729

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  set  în  următoarele  secțiuni:

|  2  -  Informații  despre  produs
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EW-DP  835  SET  (S1–7)  |  606,2  –  662  MHz  |  Cod  articol  508733

Setul  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

•  Receptor  portabil  EW-DP  EK  •  Emițător  

portabil  EW-D  SKM-S

Setul  este  alcătuit  din  următoarele  componente:

•  Modul  de  microfon  MMD  835

EW-DP  835  SET  (Q1–6)  |  470,2  –  526  MHz  |  Cod  art.  508730

EW-DP  835  SET  (R1–6)  |  520  –  576  MHz  |  Cod  art.  508731

EW-DP  835  SET  (R4–9)  |  552  –  607,8  MHz  |  Cod  articol  508732

EW-DP  835  SET  (S4–7)  |  630  –  662  MHz  |  Cod  art.  508734

EW-DP  835  SET  (T1/7)  |  694,5  -  702,7  MHz  și  748,3  -  757,7  MHz  |  Cod  art.  700469

EW-DP  835  SET  (T12)  |  806,125  -  809,75  MHz  |  Cod  articol  700470

EW-DP  835  SET  (S7–10)  |  662  –  693,8  MHz  |  Cod  articol  508735

|  2  -  Informații  despre  produs

EW-DP  835  |  Set  portabil
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•  Pornire  și  utilizare:  Manual  de  instrucțiuni  •  
Specificații:  Specificații

EW-DP  835  SET  (V3–4)  |  925,2  –  937,3  MHz  |  Cod  articol  508738

EW-DP  835  SET  (T13-14)  |  819,2  -  823  MHz  |  Cod  art.  700471

EW-DP  835  SET  (U1/5)  |  823,2  –  831,8  MHz  și  863,2  –  864,8  MHz  |  Cod  articol  508736

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  set  în  următoarele  secțiuni:

EW-DP  835  SET  (Y1–3)  |  1785,2  –  1799,8  MHz  |  Cod  art.  508739

|  2  -  Informații  despre  produs
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EW-DP  ENG  |  Set  lavelieră

|  2  -  Informații  despre  produs

SET  MOTOR  EW-DP  (Q1-6)  |  470.2  -  526  MHz  |  Cod  art.  700040

Setul  este  alcătuit  din  următoarele  componente:

SET  MOTOR  EW-DP  (Y1-3)  |  1785,2  -  1799,8  MHz  |  Cod  art.  700049

SET  MOTOR  EW-DP  (R1-6)  |  520  -  576  MHz  |  Cod  art.  700041

SET  MOTOR  EW-DP  (S1-7)  |  606,2  -  662  MHz  |  Artă.  nu.  700043

SET  MOTOR  EW-DP  (T12)  |  806,125  -  809,75  MHz  |  Cod  art.  700473

SET  MOTOR  EW-DP  (T13-14)  |  819,2  -  823  MHz  |  Cod  art.  700474

SET  EW-DP  ENG  (U1/5)  |  823,2  -  831,8  MHz  și  863,2  -  864,8  MHz  |  Cod  art.  700046

SET  DE  MODULARE  EW-DP  (S4-7)  |  630  -  662  MHz  |  Cod  art.  700044

Setul  este  disponibil  în  următoarele  versiuni:

•  Receptor  portabil  EW-DP  EK  •  

Transmițător  bodypack  EW-D  SK  •  

Transmițător  plug-in  EW-DP  SKP  •  

Microfon  lavalieră  ME  2

SET  MOTOR  EW-DP  (R4-9)  |  552  -  607.8  MHz  |  Cod  art.  700042

SET  MOTOR  EW-DP  (S7-10)  |  662  -  693,8  MHz  |  Artă.  nu.  700045

SET  DE  MODULARE  EW-DP  (V3-4)  |  925,2  -  937,3  MHz  |  Cod  art.  700048

SET  MOTOR  EW-DP  (T1/7)  |  694,5  -  702,7  MHz  și  748,3  -  757,7  MHz  |  Cod  art.  700472
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|  2  -  Informații  despre  produs

•  Pornire  și  utilizare:  Manual  de  instrucțiuni  •  
Specificații:  Specificații

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  set  în  următoarele  secțiuni:

Machine Translated by Google
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Aplicația  Smart  Assist

|  2  -  Informații  despre  produs

Aplicația  vă  oferă  următoarele  beneficii:

Puteți  opera  produsele  dumneavoastră  ușor  și  intuitiv  folosind  aplicația  Smart  Assist  pentru  iOS  și  Android.

Puteți  face  toate  setările  dispozitivului  în  aplicație  și  puteți  accesa  alte  funcții  care  nu  sunt  disponibile  pe  dispozitivele  

respective.

•  Utilizați  toate  produsele  ușor  și  intuitiv  •  Actualizați  

firmware-ul  tuturor  dispozitivelor  •  Configurați  

cu  ușurință  sisteme  multicanal  cu  configurare  automată  a  frecvenței  •  Atribuiți  nume  și  etichete  

de  culoare  conexiunilor  wireless  •  Obțineți  sfaturi  și  asistență
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Baterie  reîncărcabilă  BA  70  și  încărcător  USB  L  70

|  2  -  Informații  despre  produs

Accesorii

SET  DE  ÎNCĂRCARE  EW-D  |  Încărcător  USB  L  70  cu  două  baterii  reîncărcabile  BA  70  |  Nr.  art.

BA  70  |  Baterie  reîncărcabilă  |  Cod  art.  508860

L  70  USB  |  Încărcător  |  Cod  art.  508861

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  bateria  reîncărcabilă  BA  70  și  încărcătorul  USB  L  70  în  

următoarele  secțiuni:

•  Pornire  și  utilizare:  Încărcător  USB  L  70  •  Specificații:  

Încărcător  USB  L  70  |  Baterie  reîncărcabilă  BA  70

508862
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CHG  70N-C  |  Încărcător  |  Cod  art.  700332

|  2  -  Informații  despre  produs

Încărcător  CHG  70N-C  cu  funcție  de  rețea

63
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|  2  -  Informații  despre  produs

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  CHG  70N-C  în  următoarele  secțiuni:

CHG  70N-C  +  KIT  ALIMENTARE  |  Încărcător  CHG  70N-C  cu  unitate  de  alimentare  NT  12-35  CS  |  Nr.  art.

700333

•  Pornire  și  utilizare:  Încărcător  CHG  70N-C  •  Specificații:  

Încărcător  CHG  70N-C  |  Baterie  reîncărcabilă  BA  70

Machine Translated by Google



Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  EW-D  ASA  în  următoarele

Versiuni  de  produs:

Splitter  de  antenă  activ  EW-D  ASA

EW-D  ASA  (QRS)  |  470  –  694  MHz  |  Cod  art.  508879

EW-D  ASA  (TUVW)  |  694  –  1075  MHz  |  Artă.  nu.  508880

EW-D  ASA  (XY)  |  1350  –  1805  MHz  |  Cod  art.  508881

EW-D  ASA  CN/ANZ  (QRS)  |  470  –  694  MHz  |  Cod  art.  508998

•  Pornire  și  funcționare:  Splitter  de  antenă  EW-D  ASA  •  Specificații:  

Splitter  de  antenă  EW-D  ASA

secțiuni:

|  2  -  Informații  despre  produs

Divizor  de  antenă  EW-D  ASA

65  de  ani
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EW-D  AB  (U)  |  823  –  865  MHz  |  Cod  articol  508876

EW-D  AB  (R)  |  520  –  608  MHz  |  Cod  art.  508874

Versiuni  de  produs:

EW-D  AB  (Q)  |  470  –  550  MHz  |  Cod  art.  508873

EW-D  AB  (T)  |  694  -  824  MHz  |  Cod  art.  700462

EW-D  AB  (V)  |  902  –  960  MHz  |  Cod  articol  508877

EW-D  AB  (S)  |  606  –  694  MHz  |  Cod  articol  508875

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  EW-D  AB  în  următoarele

secțiuni:

•  Utilizare:  Informații  despre  amplificatoarele  de  antenă  și  lungimile  cablurilor  

•  Specificații:  Amplificator  de  antenă  EW-D  AB

EW-D  AB  (Y)  |  1785  –  1805  MHz  |  Artă.  nu.  508878

|  2  -  Informații  despre  produs

Amplificator  de  antenă  EW-D  AB
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Antene  cu  tijă

|  2  -  Informații  despre  produs

Antene

67

Dipol  pe  jumătate  de  undă  (V)  |  902  –  960  MHz  |  Cod  art.  508966

Dipol  pe  jumătate  de  undă  (S)  |  606  –  694  MHz  |  Cod  art.  508870

Dipol  pe  jumătate  de  undă  (Q)  |  470  –  550  MHz  |  Cod  art.  508868

Versiuni  de  produs:

Dipol  pe  jumătate  de  undă  (R)  |  520  –  608  MHz  |  Cod  art.  508869

Dipol  pe  jumătate  de  undă  (T12-14)  |  806,125  -  823  MHz  |  Cod  art.  700504

Dipol  pe  jumătate  de  undă  (U)  |  823  –  865  MHz  |  Cod  art.  508871

Dipol  pe  jumătate  de  undă  (T1-7)  |  694,5  -  757,7  MHz  |  Cod  art.  700461

Dipol  pe  jumătate  de  undă  (Y)  |  1785  –  1805  MHz  |  Cod  art.  508872

Machine Translated by Google



Antenă  direcțională  activă  AWM

|  2  -  Informații  despre  produs

AWM  1G8  |  1785  –  1805  MHz  |  Artă.  cea�că.  508867

|  470  –  694  MHz  |  Art.  cup.  508865  DISPONIBIL  UHF  I

Versiuni  de  produs:

AWM  UHF  II  |  823  –  1075  MHz  |  Artă.  Nr.  508866

•  Pornire  și  funcționare:  Antenă  direcțională  activă  AWM  •  Specificații:  Antenă  

direcțională  activă  AWM

Puteți  găsi  informații  mai  detaliate  despre  antena  AWM  în  următoarele  secțiuni:

68
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Specificații:  Antenă  direcțională  pasivă  ADP  UHF  (470  –  1075  MHz)

ADP  UHF  |  470  –  1075  MHz  |  Cod  articol  508863

|  2  -  Informații  despre  produs

Antenă  direcțională  pasivă  ADP  UHF  (470  –  1075  MHz)
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Antenă  direcțională  pasivă  AD  1800

|  2  -  Informații  despre  produs

1800  d.Hr.  |  1400  –  2400  MHz  |  Cod  art.  504916
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Kit  de  montare  frontală  a  antenei  pentru  unități  rack  wireless  Sennheiser  de  19",  inclusiv  EW-DX  EM  4  Dante.

Cod  articol  503167

Adaptor  rack  de  19"  pentru  montarea  EW-D  EM,  EW-DX  EM  2  sau  EW-D  ASA  într-un  rack  de  19".

Kit  de  montare  frontală  a  antenei  pentru  instalarea  conexiunilor  de  antenă  pe  partea  frontală  a  rack-ului  

atunci  când  se  utilizează  EW-D  EM,  EW-DX  EM  2  sau  EW-D  ASA  împreună  cu  kitul  de  montare  în  rack  GA  3.

Cod  articol  700667

Cod  articol  009912

Kit  de  montare  frontală  a  antenei

Kit  de  montare  pe  rack  GA  3

Kit  de  montare  frontală  pentru  antena  AM  2

|  2  -  Informații  despre  produs

Accesorii  pentru  montarea  în  rack
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|  2  -  Informații  despre  produs
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•  Pornire  și  utilizare:  Receptor  portabil  EW-DP  EK

Placă  de  montare  (singură)  |  Art.  nr.  588188

Versiuni  de  produs:

Set  plăci  de  montare  |  Art.  nr.  700005

Kit  de  montare  pentru  atașarea  receptorului  portabil  EW-DP  EK  la  camere,  cuști  sau  genți  de  sunet.

|  2  -  Informații  despre  produs

Accesorii  de  montare  pentru  EW-DP  EK
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Cabluri  pentru  EW-DP  EK

|  2  -  Informații  despre  produs

Cablu  jack  de  3,5  mm,  cablu  Y  de  3,5  mm  și  cablu  XLR  de  3,5  mm  pentru  conectarea  unuia  sau  mai  multor

CL  35-Y  |  Cablu  Y  de  3,5  mm  |  Artă.  nu.  700061

CL  35  |  Cablu  jack  de  3,5  mm  |  Cod  articol  586365

CL  35  XLR  |  Cablu  XLR  de  3,5  mm  |  Cod  art.  700062

•  Pornire  și  utilizare:  Receptor  portabil  EW-DP  EK

mai  multe  unități  EW-DP  EK  la  o  cameră.
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Seturi  de  codificare  a  culorilor

|  2  -  Informații  despre  produs

CODIFICARE  CULOARE  EW-D  EM  |  Pentru  EM  |  Art.  nr.  508992

CODIFICARE  CULOARE  EW-D  SKM  |  Pentru  SKM-S  |  Nr.  art.  508991

SET  DE  CODIFICARE  CULOARE  EW-D  |  Pentru  EM,  SKM-S,  SK  |  Cod  art.  508989

CODIFICARE  CULOARE  EW-D  SK  |  Pentru  SK  |  Nr.  art.  508990

Utilizarea  seturilor  de  codare  a  culorilor  EW-D  pentru  etichetarea  căilor  de  transmisie
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•  Introduceți  EW-D,  EW-DX  sau  EW-DP  în  bara  de  căutare  pentru  a  afișa  frecvența

Tabelele  de  frecvență  cu  presetările  din  fabrică  pentru  toate  intervalele  de  frecvență  disponibile  pot  fi  
găsite  în  zona  de  descărcare  a  site-ului  web  Sennheiser  la  adresa:

mese.

SKM-S,  EW-DX  SK,  EW-D  SK  cu  3  pini,  EW-DX  TS  cu  3  pini  și  EW-DX  TS  cu  5  pini  sunt  disponibile  în  
următoarele  intervale  de  frecvență:

Produsele  EW-DX  EM  2,  EW-DX  EM  2  Dante,  EW-DX  EM  4  Dante,  EW-DX  SKM,  EW-DX

Produsele  EW-D  EM,  EW-D  SKM-S,  EW-D  SK,  EW-DP  EK  și  EW-DP  SKP  sunt  disponibile  în  următoarele  
intervale  de  frecvență:

sennheiser.com/download

|  2  -  Informații  despre  produs

Intervale  de  frecvență

EW-DX

EW-D  |  EW-DP

Machine Translated by Google

https://www.sennheiser.com/en-us/support/downloads-and-instructions


77

Amplificatorul  de  antenă  EW-D  AB  și  antenele  dipol  cu  tijă  în  jumătate  de  undă  sunt  disponibile  în  
următoarele  intervale  de  frecvență:

Splitterul  de  antenă  EW-D  ASA  este  disponibil  în  următoarele  intervale  de  frecvență:

|  2  -  Informații  despre  produs

Accesorii
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MHz

MHz

|  2  -  Informații  despre  produs

180070

1800

600 1000900

QRS  470  -  694  MHz

800

XY  1350  -  1805  MHz

100070 170

470  500 800 170

TUVW  694  -  1075  MHz

470  500 600 900
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Receptor  rack  EW-D  EM

3.  Manual  de  instrucțiuni

Evolution  Wireless  Digital

5  Buton  ESC  pentru  anularea  unei  acțiuni  din  meniu

2  Afișaj  pentru  informații  de  stare  și  meniu  de  operare

•  Consultați  semnificația  LED-urilor

Pornirea  și  operarea  dispozitivelor  din  seria  Evolution  Wireless  Digital.

1  LED  LINK  și  DATA  pentru  a  indica  starea  conexiunii  și  starea  Bluetooth

•  Consultați  afișajele  de  pe  panoul  de  afișare  al  receptorului

3  butoane  de  meniu  SUS/JOS/SET  pentru  navigarea  în  meniul  de  operare

•  Consultați  Butoanele  pentru  navigarea  în  meniu

transmi�ător

•  Consultați  Stabilirea  unei  legături  radio  |  Sincronizarea  receptorului  și

•  Consultați  Butoanele  pentru  navigarea  în  meniu

4  Buton  SYNC

Prezentare  generală  a  produsului

Fa�ă

79
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Spate

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

sistem

•  Consultați  Conectarea/deconectarea  receptorului  la/de  la  sursa  de  alimentare

1  Dispozitiv  de  reducere  a  tracțiunii  pentru  cablul  de  conectare  al  unității  de  alimentare

6  Buton  ON/OFF  pentru  pornirea  și  oprirea  dispozitivului

•  Consultați  Pornirea  și  oprirea  receptorului

sistem

2  mufe  de  conectare  DC  in  pentru  sursa  de  alimentare

•  Consultați  Conectarea/deconectarea  receptorului  la/de  la  sursa  de  alimentare

•  Consultați  Transmiterea  semnalelor  audio

4  mufe  jack  de  6,3  mm,  ieșire  AF,  nebalansat  pentru  ieșire  audio

•  Consultați  Transmiterea  semnalelor  audio

5  mufe  BNC  ANT  1  RF  in  și  ANT  2  RF  in  pentru  intrări  de  antenă

•  Consultați  secțiunea  Conectarea  antenelor

3  mufe  XLR-3  ieșire  AF  Bal  pentru  ieșire  audio

80
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Conectarea/deconectarea  receptorului  la/de  la  sistemul  de  alimentare

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Introduceți  ștecherul  sursei  de  alimentare  în  mufa  de  intrare  CC  de  pe  receptor.

Pentru  a  conecta  receptorul  la  sistemul  de  alimentare:

Folosiți  doar  sursa  de  alimentare  furnizată.  Aceasta  este  concepută  pentru  receptorul  dumneavoastră  și  asigură  o  funcționare  

în  siguranță.

Veți  găsi  sursa  de  alimentare  și  adaptoarele  pentru  fiecare  țară  în  ambalaj,  sub  tavă:

Treceți  cablul  unității  de  alimentare  prin  dispozitivul  de  descărcare  a  tracțiunii.

Introduceți  adaptorul  de  rețea  furnizat  în  unitatea  de  alimentare.

Machine Translated by Google



Deconectați  sursa  de  alimentare  de  la  mufa  de  intrare  CC  de  pe  receptor.

Pentru  a  deconecta  complet  receptorul  de  la  sistemul  de  alimentare:

Conectați  sursa  de  alimentare  la  priza  de  perete.

Deconectați  sursa  de  alimentare  de  la  priza  de  perete.

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni
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Conectarea  antenelor

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Pentru  a  conecta  antene  la  distanță:

Înclinați  ușor  antenele  spre  stânga  și  spre  dreapta,  așa  cum  se  arată  în  figură.

Pentru  a  conecta  antenele  tijă  furnizate:

Conectați  antenele  la  cele  două  intrări  de  antenă  de  pe  receptor,  așa  cum  se  arată  în  figură.

Conectați  antenele  la  cele  două  intrări  de  antenă  de  pe  receptor,  așa  cum  se  arată  în  figură.

Respectați  distanța  minimă  specificată.

Dacă  utilizați  mai  multe  receptori,  vă  recomandăm  să  utilizați  antene  la  distanță  și,  eventual,  

divizorul  de  antenă  EW-D  ASA  (divizor  de  antenă  EW-D  ASA).

Machine Translated by Google



Dacă  utilizați  mai  multe  receptori,  vă  recomandăm  să  utilizați  antene  la  distanță  și,  
eventual,  divizorul  de  antenă  EW-D  ASA  (divizor  de  antenă  EW-D  ASA).

•  ADP  UHF  |  470  –  1075  MHz

Respectați  distanța  minimă  specificată  față  de  emițătoare.

*Antene  recomandate:

•  1800  d.Hr.  |  1400  –  2400  MHz

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni
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Conectați  cablul  jack  la  mufa  de  ieșire  AF  Unbal  de  pe  EW-D  EM.

Folosiți  întotdeauna  doar  una  dintre  cele  două  prize  de  ieșire.

EW-D  EM  are  o  mufă  de  ieșire  XLR-3M  echilibrată  și  o  mufă  de  ieșire  jack  de  6,3  mm  neechilibrată.

Pentru  a  conecta  un  cablu  XLR:

Pentru  a  conecta  un  cablu  jack:

Conectați  cablul  XLR  la  mufa  de  ieșire  AF  Bal  de  pe  EW-D  EM.

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Emiterea  semnalelor  audio

85
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La  montarea  într-un  rack,  rețineți  că  se  pot  acumula  curenți  de  scurgere  intrinsec  

inofensivi  ai  unităților  individuale  de  alimentare,  depășind  astfel  valoarea  limită  admisă.  

Ca  remediu,  legați  rack-ul  la  pământ  printr-o  conexiune  suplimentară  la  masă.

Asigurați-vă  că  temperatura  ambiantă  din  interiorul  rack-ului  nu  depășește  limita  de  

temperatură  admisă  menționată  în  specificații.  Consultați  (Specificații).

La  instalarea  dispozitivului  într-un  rack  închis  de  19"  sau  într-un  ansamblu  multi-rack,  vă  rugăm  să  

luați  în  considerare  faptul  că,  în  timpul  funcționării,  temperatura  ambiantă,  sarcina  mecanică  și  

potențialele  electrice  vor  fi  diferite  de  cele  ale  dispozitivelor  care  nu  sunt  montate  într-un  rack.

Respectați  următoarele  instrucțiuni  atunci  când  montați  receptorul  într-un  rack.

Suporturile  de  montare  pentru  instalarea  receptorului  în  rack  se  găsesc  în  ambalajul  de  sub  tavă:

Asigurați  o  ventilație  suficientă;  dacă  este  necesar,  asigurați  o  ventilație  suplimentară.

Asigurați-vă  că  sarcina  mecanică  a  suportului  este  uniformă.

La  conectarea  la  rețeaua  electrică,  respectați  informațiile  de  pe  plăcuța  de  identificare.  

Evitați  supraîncărcarea  circuitelor.  Dacă  este  necesar,  asigurați  protecție  la  supracurent.

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

OBSERVA

Instalarea  receptoarelor  într-un  rack

86

Montarea  în  rack  prezintă  riscuri!
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Dacă  doriți,  atașați  antenele  la  panoul  frontal  așa  cum  se  arată.  Acest  lucru  necesită  kitul  opțional  de  montare  

frontală  a  antenei  AM  2  (consultați  Accesorii  pentru  montarea  în  rack).

Atașați  panoul  frontal  așa  cum  se  arată.

Montarea  unui  singur  receptor  într-un  rack:

Conectați  suporturile  de  montare  pe  părțile  laterale  ale  receptorului  așa  cum  se  arată.

Așezați  ambele  receptoare  cu  susul  în  jos  și  unul  lângă  altul  pe  o  suprafață  plană.

Strângeți  placa  de  îmbinare  așa  cum  se  arată.

Montarea  a  două  receptoare  unul  lângă  altul  într-un  rack

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni
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|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Atașați  suporturile  de  montare  așa  cum  se  arată.
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Pornirea  și  oprirea  receptorului

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Țineți  apăsat  butonul  ON/OFF  până  când  afișajul  se  stinge.

Receptorul  se  pornește.

Pentru  a  porni  receptorul:

Apăsați  scurt  butonul  PORNIT/OPRIT.

Dacă  este  necesar,  dezactivați  funcția  de  blocare  (consultați  Funcția  de  blocare).

Pentru  a  opri  complet  receptorul:

Pentru  a  comuta  receptorul  în  modul  standby:

Deconectați  receptorul  de  la  rețeaua  electrică  prin  scoaterea  ștecherului  din  priza  de  perete.

89
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Blocarea  tastelor  este  activată,  iar  pictograma  lacătului  este  afișată  pe  afișaj.

Pentru  a  activa  blocarea  tastelor:

Apăsați  simultan  butoanele  SUS  și  JOS.

Apăsați  din  nou  simultan  butoanele  SUS  și  JOS.

Blocarea  tastelor  este  dezactivată,  iar  pictograma  lacătului  dispare  de  pe  afișaj.

Pentru  a  dezactiva  blocarea  tastelor:

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Funcție  de  blocare
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LED-UL  LINK

Semnificația  LED-urilor

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

și  receptor,  precum  și  informații  de  stare  pentru  emițătorul  asociat.

LED-ul  este  galben:

LED-ul  este  verde:

sau

•  Se  stabilește  legătura  dintre  emițător  și  receptor.

•  Se  stabilește  legătura  dintre  emițător  și  receptor.

•  Semnalul  audio  este  activ.

LED-ul  LINK  oferă  informații  despre  starea  legăturii  radio  dintre  emițător

LED-urile  LINK  și  DATA  de  pe  partea  frontală  a  receptorului  pot  indica  următoarele  informații.

•  Nicio  legătură  între  emițător  și  receptor.

•  Se  stabilește  legătura  dintre  emițător  și  receptor.

•  Semnalul  audio  este  suprasolicitat  (clipping).

LED-ul  este

•  Semnalul  audio  este  dezactivat.

•  Nu  este  montat  niciun  modul  de  microfon  pe  dispozitivul  portabil  SKM-S
transmi�ător.

LED-ul  clipește  în  

galben:

roșu  continuu:
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•  Firmware-ul  este  în  curs  de  actualizare.

scăzut.

•  Bateria/bateria  reîncărcabilă  din  transmițătorul  asociat  este
LED-ul  clipește

LED-ul  clipește  în  albastru:

Aplicația  Smart  Assist  și  sincronizarea  emițătoarelor  și  receptoarelor.

•  În  prezent  nu  există  nicio  legătură  de  date  activă.

•  Receptorul  este  sincronizat  cu  un  emițător.

•  Funcționare  normală

LED-ul  este  stins:

•  Legătura  Bluetooth  Low  Energy  este  în  curs  de  stabilire

ro�u:

LED-ul  DATA  oferă  informații  despre  legătura  Bluetooth  Low  Energy  a  receptorului  cu

între  receptor  și  un  smartphone  sau  o  tabletă  cu  aplicația  Smart  Assist.

sau

LED-ul  este  albastru:

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

LED  DATE
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Informații  suplimentare

Afișajul  afișează  și  meniul  de  operare,  pe  care  îl  puteți  utiliza  pentru  a  configura  toate  setările  (consultați  Butoane  pentru  navigarea  în  

meniu).

Meniu:

transmi�ător

•  Stabilirea  unei  legături  radio  |  Sincronizarea  receptorului  și  a  emițătorului

Informațiile  de  stare,  cum  ar  fi  frecvența,  calitatea  recepției,  starea  bateriei  și  nivelul  audio,  sunt  afișate  pe  ecran.

Dezactivare  sunet /  blocare  dezactivare  sunet:

•  Element  de  meniu  MUTE  LOCK  |  Dezactivarea  sunetului  emițătorului  portabil  |  Dezactivarea  sunetului  bodypack

Diversitate  de  comutare  antenă /  nivel  radio:

•  Element  de  meniu  SCANARE  AUTOMATĂ  |  Element  de  meniu  CANAL  |  Element  de  meniu  REGLARE

Conectarea  la  aplicație:

Frecven�ă:

•  Aplicația  Smart  Assist

Funcție  de  blocare:

•  Funcție  de  blocare

•  Butoane  pentru  navigarea  în  meniu

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Afișajele  de  pe  panoul  de  afișare  al  receptorului
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Câ�tig:

•  Element  de  meniu  CANAL

•  SKM-S:  Introducerea  și  scoaterea  bateriilor/bateriilor  reîncărcabile  |  SK:  Introducerea

Baterie  transmițător

și  scoaterea  bateriilor/bateriilor  reîncărcabile

Nivel  de  ieșire  audio:

•  Element  de  meniu  AF  OUT

Canal:

Nivel  audio  al  transmițătorului:

•  Element  de  meniu  GAIN

•  Element  de  meniu  GAIN

Machine Translated by Google



Deschiderea  meniului  și  navigarea  printre  elementele  din  meniu

Apăsați  butonul  ESC

•  Deschideți  meniul  •  

Salvați  setările  într-un  element  de  meniu

Folosiți  următoarele  butoane  pentru  a  naviga  prin  meniul  de  operare  al  receptorului.

Apăsați  butonul  SETARE

•  Modificări  la  elementul  de  meniu  anterior  sau  următor  •  

Modifică  setarea  unui  element  de  meniu

•  Anulare  introducere

Apăsați  butonul  SUS  sau  JOS
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Butoane  pentru  navigarea  în  meniu
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Navigați  la  elementul  de  meniu  dorit  până  când  acesta  clipește.

Pentru  a  naviga  prin  elementele  de  meniu:

Primul  element  de  meniu  GAIN  clipește.

Pentru  a  deschide  meniul:

Apăsați  butonul  SETARE.

Apăsați  butoanele  SUS  și  JOS.

Pentru  a  deschide  un  element  de  meniu:

Elementul  de  meniu  activ  în  prezent  clipește.

Apăsați  butonul  SET  pentru  a  deschide  elementul  de  meniu  selectat.

Deschideți  elementul  de  meniu  GAIN.

Sub  elementul  de  meniu  GAIN,  puteți  seta  nivelul  semnalului  audio  provenit  de  la  emițătorul  cuplat  (de  exemplu,  voce  prin  EW-D  SKM-

S  sau  chitară  prin  EW-D  SK).

Elementul  clipește  pe  afișaj  după  cum  urmează.
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Deschiderea  meniului  și  navigarea  printre  elementele  din  meniu

Elementul  de  meniu  GAIN
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Exemplu:  Dacă  utilizați  o  legătură  wireless  EW-D  în  loc  de  un  cablu  de  chitară,  cu  setări  de  câștig  unitar,  

volumul  chitarei  din  amplificatorul  de  chitară  va  fi  la  fel  de  ridicat  ca  dacă  ar  fi  utilizat  un  cablu  de  chitară.

LED-ul  LINK  clipește  în  galben  când  semnalul  este  suprasolicitat.

Apăsați  butonul  SUS  sau  JOS  pentru  a  ajusta  valoarea.  Asigurați-vă  că  indicatorul  de  nivel  AF  de  pe  afișaj  nu  este  

prea  sus.

Apăsați  butonul  SET  pentru  a  salva  valoarea  setată.

Setări  posibile  pentru  amplificarea  unitară:

•  Ieșire  AF  18  dB  |  Câștig  27  dB  •  

Ieșire  AF  12  dB  |  Câștig  33  dB  •  Ieșire  

AF  6  dB  |  Câștig  39  dB

Setări  recomandate  pentru  o  legătură  cu  câștig  unitar:  

Câștigul  unitar  se  referă  la  configurația  în  care  semnalul  audio  care  sosește  la  un  dispozitiv  părăsește  

dispozitivul  cu  același  nivel.
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Element  de  meniu  AF  OUT

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Setări  posibile  pentru  amplificarea  unitară:

Apăsați  butonul  SUS  sau  JOS  pentru  a  ajusta  valoarea.  Asigurați-vă  că  semnalul  din  următorul  dispozitiv  din  

lanțul  de  semnal  (de  exemplu,  consolă  de  mixaj,  amplificator  de  putere,  amplificator  de  chitară  etc.)  nu  este  

suprasolicitat.

Deschideți  elementul  de  meniu  AF  OUT.

Sub  elementul  de  meniu  AF  OUT,  puteți  seta  nivelul  semnalului  audio  provenit  de  la  ieșirile  audio  ale  receptorului  (AF  

out  Bal/Unbal).  Acest  semnal  audio  poate  fi  transmis,  de  exemplu,  către  o  consolă  de  mixaj  sau  un  amplificator.

Elementul  clipește  pe  afișaj  după  cum  urmează.

Apăsați  butonul  SET  pentru  a  salva  valoarea  setată.

Setări  recomandate  pentru  o  legătură  cu  câștig  unitar:  

Câștigul  unitar  se  referă  la  configurația  în  care  semnalul  audio  care  sosește  la  un  dispozitiv  părăsește  

dispozitivul  cu  același  nivel.

Exemplu:  Dacă  utilizați  o  legătură  wireless  EW-D  în  loc  de  un  cablu  de  chitară,  cu  setări  de  câștig  unitar,  

volumul  chitarei  din  amplificatorul  de  chitară  va  fi  la  fel  de  ridicat  ca  dacă  ar  fi  utilizat  un  cablu  de  chitară.

•  Ieșire  AF  18  dB  |  Câștig  27  dB  •  

Ieșire  AF  12  dB  |  Câștig  33  dB  •  Ieșire  

AF  6  dB  |  Câștig  39  dB
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Elementul  de  meniu  BLOCARE  SUNET

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Elementul  clipește  pe  afișaj  după  cum  urmează.

Emițătorul  nu  mai  poate  fi  apoi  dezactivat.

Sub  elementul  de  meniu  MUTE  LOCK,  puteți  dezactiva  comutatorul  de  dezactivare  a  sunetului  pe  dispozitivele  asociate

transmi�ător.

Apăsați  butonul  SUS  sau  JOS  pentru  a  activa  sau  dezactiva  funcția.

Dacă  pe  afișaj  apare  următoarea  pictogramă,  comutatorul  de  dezactivare  a  sunetului  al  transmițătorului  este

Deschideți  elementul  de  meniu  BLOCARE  SUNET.

Apăsați  butonul  SET  pentru  a  salva  valoarea  setată.

dizabil.

Machine Translated by Google



Element  de  meniu  SCANARE  AUTOMATĂ
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Sau

Scanarea  începe  automat.  Următoarea  frecvență  liberă  este  afișată  pe  ecran.

Deschideți  elementul  de  meniu  SCANARE  AUTOMATĂ.

Sub  elementul  de  meniu  AUTO  SCAN  (SCANEARE  AUTOMATĂ),  puteți  efectua  o  scanare  automată  a  frecvențelor  din  

zona  dvs.  Acest  lucru  vă  permite  să  găsiți  și  să  atribuiți  cu  ușurință  frecvențe  radio  libere.

Scanarea  începe  la  cea  mai  joasă  frecvență  din  intervalul  de  frecvență  al  dispozitivului.

Sau

Apăsați  butonul  SUS  sau  JOS  pentru  a  afișa  următoarea  frecvență  liberă.

Apăsați  butonul  SET  pentru  a  accepta  frecvența  afișată.

Apăsați  butonul  ESC  pentru  a  anula  scanarea.

Frecvența  anterioară  rămâne  neschimbată.

Dacă  ați  setat  o  frecvență  nouă,  trebuie  să  sincronizați  în  continuare  receptorul  cu  emițătorul  pentru  a  

stabili  legătura  radio  (consultați  Stabilirea  unei  legături  radio  |  Sincronizarea  receptorului  și  a  

emițătorului).
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Apăsați  butonul  SET  pentru  a  accepta  frecvența  afișată.

Dacă  nu  sunteți  sigur  dacă  frecvența  selectată  este  liberă,  vă  recomandăm  să  efectuați  o  scanare  pentru  

a  detecta  toate  frecvențele  libere:  elementul  de  meniu  AUTO  SCAN.

Sub  elementul  de  meniu  CANAL,  puteți  seta  frecvența  radio  selectând  un  canal  presetat.

Deschideți  elementul  de  meniu  CANAL.

Apăsați  butonul  SUS  sau  JOS  pentru  a  selecta  un  canal  presetat.

Sau

Elementul  clipește  pe  afișaj  după  cum  urmează.

Frecvența  anterioară  rămâne  neschimbată.

Dacă  ați  setat  o  frecvență  nouă,  trebuie  să  sincronizați  în  continuare  receptorul  cu  emițătorul  pentru  a  

stabili  legătura  radio  (consultați  Stabilirea  unei  legături  radio  |  Sincronizarea  receptorului  și  a  emițătorului).

Apăsați  butonul  ESC  pentru  a  anula  scanarea.
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Element  de  meniu  CANAL
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Apăsați  butoanele  SUS  sau  JOS  pentru  a  regla  fin  frecvența  în  intervalul  kiloherți.

Elementul  clipește  pe  afișaj  după  cum  urmează.

Dacă  nu  sunteți  sigur  dacă  frecvența  selectată  este  liberă,  vă  recomandăm  să  efectuați  o  scanare  pentru  

a  detecta  toate  frecvențele  libere:  elementul  de  meniu  AUTO  SCAN.

Sub  elementul  de  meniu  TUNE,  puteți  seta  manual  frecvența  radio  independent  de  canalele  presetate.

Deschideți  elementul  de  meniu  REGLARE.

Apăsați  butonul  SUS  sau  JOS  pentru  a  seta  frecvența  în  intervalul  megaherți.

Elementul  clipește  pe  afișaj  după  cum  urmează.

Apăsați  butonul  SET  pentru  a  salva  valoarea  setată.

Sau

Apăsați  butonul  SET  pentru  a  accepta  frecvența  afișată.

Apăsați  butonul  ESC  pentru  a  anula  scanarea.

Frecvența  anterioară  rămâne  neschimbată.
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Element  de  meniu  REGLARE
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Dacă  ați  setat  o  frecvență  nouă,  trebuie  să  sincronizați  în  continuare  receptorul  cu  
emițătorul  pentru  a  stabili  legătura  radio  (consultați  Stabilirea  unei  legături  radio  |  
Sincronizarea  receptorului  și  a  emițătorului).
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Element  de  meniu  RESETARE

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Apăsați  butonul  SET  pentru  a  salva  valoarea  setată.

Deschideți  elementul  de  meniu  RESETARE.

Sub  elementul  de  meniu  RESET,  puteți  reseta  receptorul  la  setările  din  fabrică.

Elementul  clipește  pe  afișaj  după  cum  urmează.

•  YES:  Receptorul  este  resetat  la  setările  din  fabrică.

•  NU:  Receptorul  nu  este  resetat.

Apăsați  butonul  SUS  sau  JOS  pentru  a  comuta  între  opțiunile  DA  și  NU.
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Utilizarea  seturilor  de  codare  a  culorilor  EW-D  pentru  etichetarea  căilor  de  transmisie

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Puteți  utiliza  seturile  de  codare  a  culorilor  EW-D  (consultați  Seturi  de  codare  a  culorilor)  pentru  
a  identifica  care  emițătoare  aparțin  fiecărui  receptor.  Acest  lucru  facilitează  potrivirea  
dispozitivelor  individuale,  în  special  în  sistemele  multicanal.

De  asemenea,  puteți  atribui  culori  dispozitivelor  în  aplicația  Smart  Assist.
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Prezentare  generală  a  produsului
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Transmițător  portabil  EW-D  SKM-S

4  LED-uri  LINK

•  Consultați  semnificația  LED-urilor

2  LED-uri  DATE

1  buton  PORNIT/OPRIT

•  Consultați  Pornirea  și  oprirea  transmițătorului  portabil

transmi�ător

3  Buton  SYNC

•  Consultați  Stabilirea  unei  legături  radio  |  Sincronizarea  receptorului  și

•  Consultați  semnificația  LED-urilor

5  Comutator  de  dezactivare  a  sunetului

•  Consultați  Dezactivarea  sunetului  transmițătorului  portabil

6  Modul  de  microfon

•  Consultați  Înlocuirea  modulului  de  microfon
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Introducerea  și  scoaterea  bateriilor/bateriilor  reîncărcabile

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Înșurubați  la  loc  carcasa  microfonului.

Introduceți  bateriile  sau  bateria  reîncărcabilă  BA  70  conform  indicațiilor  din  compartimentul  pentru  

baterii.  Respectați  polaritatea  corectă.

Puteți  utiliza  transmițătorul  portabil  fie  cu  baterii  (AA,  1,5  V),  fie  cu  bateria  reîncărcabilă  Sennheiser  BA  70.

Deșurubați  carcasa  microfonului  așa  cum  se  arată  în  figură  și  trageți-o  în  jos  până  la  capăt.
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•  Asigurați-vă  că  bateria  reîncărcabilă  BA  70  este  introdusă  după  cum  urmează:

Notă  despre  bateria  reîncărcabilă  BA  70

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni
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•  MMD  42-1  |  Modul  de  microfon  dinamic  cu  model  omnidirecțional  •  Neumann  KK  204  |  

Modul  de  microfon  cu  condensator  cu  model  cardioid

Nu  atingeți  contactele  microfonului  wireless  sau  contactele  modulului  microfonului.  Dacă  atingeți  contactele,  

acestea  se  pot  murdări  sau  îndoi.

Înșurubați  modulul  de  microfon  dorit.

Pentru  a  înlocui  modulul  microfonului:

Deșurubați  modulul  microfonului.

Module  de  microfon  compatibile

Următoarele  module  de  microfon  sunt  compatibile  cu  emițătorul  portabil:

•  MMD  835-1  |  Modul  de  microfon  dinamic  cu  model  cardioid  •  MMD  845-1  |  Modul  

de  microfon  dinamic  cu  model  de  captare  super-cardioid  •  MME  865-1  |  Modul  de  microfon  

condensator  cu  model  de  captare  super-cardioid  •  MMD  935-1  |  Modul  de  microfon  dinamic  cu  model  

cardioid  •  MMD  945-1  |  Modul  de  microfon  dinamic  cu  model  de  captare  super-

cardioid  •  MMK  965-1  |  Modul  de  microfon  condensator  cu  model  selectabil:  cardioid  și

supercardioid
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Înlocuirea  modulului  de  microfon
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•  MM  435  |  Modul  de  microfon  dinamic  cu  model  cardioid  •  MM  
445  |  Modul  de  microfon  dinamic  cu  model  de  captare  supercardioid  •  ME  9002  |  
Modul  de  microfon  condensator  cu  model  omnidirecțional  •  ME  9004  |  Modul  
de  microfon  condensator  cu  model  cardioid  •  ME  9005  |  Modul  de  
microfon  condensator  cu  model  de  captare  supercardioid

•  Neumann  KK  205  |  Modul  de  microfon  cu  condensator  și  recepție  supercardioidă
model
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Puteți  utiliza  seturile  de  codare  a  culorilor  EW-D  (consultați  Seturi  de  codare  a  culorilor)  pentru  
a  identifica  care  emițătoare  aparțin  fiecărui  receptor.  Acest  lucru  facilitează  potrivirea  
dispozitivelor  individuale,  în  special  în  sistemele  multicanal.

De  asemenea,  puteți  atribui  culori  dispozitivelor  în  aplicația  Smart  Assist.
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Utilizarea  seturilor  de  codare  a  culorilor  EW-D  pentru  etichetarea  căilor  de  transmisie
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Țineți  apăsat  butonul  ON/OFF  până  când  LED-urile  se  sting.

LED-ul  LINK  se  aprinde  și  emițătorul  pornește.

Pentru  a  porni  emițătorul  portabil:

Apăsați  scurt  butonul  PORNIT/OPRIT.

Pentru  a  opri  emițătorul  portabil:
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Pornirea  și  oprirea  transmițătorului  portabil
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Verificarea  stării  bateriei  transmițătorului  (funcția  de  verificare)

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Apăsați  scurt  butonul  ON/OFF  de  pe  transmițător.

Pentru  a  verifica  starea  bateriei  transmițătorului:

LED-ul  LINK  al  transmițătorului  clipește  pentru  a  indica  nivelul  actual  de  încărcare  al

Apăsarea  butonului  ON/OFF  al  emițătorului  va  declanșa  simultan  funcția  de  identificare:  
Identificarea  receptorului  asociat  (funcția  de  identificare).

baterie  sau  bateria  reîncărcabilă  BA  70.
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Afișajul  receptorului  asociat  începe  să  clipească.

Atât  emițătorul,  cât  și  receptorul  trebuie  să  fie  pornite.

În  sistemele  multicanal,  puteți  utiliza  funcția  Check  pentru  a  identifica  rapid  cu  ce  receptor  este  asociat  emițătorul.

Apăsați  scurt  butonul  ON/OFF  de  pe  transmițător.

Apăsarea  butonului  ON/OFF  al  emițătorului  va  declanșa  simultan  funcția  Check:  Verificarea  stării  bateriei  

emițătorului  (funcția  Check).
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Identificarea  receptorului  asociat  (funcția  de  identificare)
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Semnificația  LED-urilor
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•  Semnalul  audio  este  dezactivat  
sau  •  Nu  este  montat  niciun  modul  de  microfon  pe

•  Frecvența  de  transmisie  este  activă.

LED-ul  LINK  oferă  informații  despre  starea  legăturii  radio  dintre  emițător  și  receptor,  precum  și  informații  despre  starea  

emițătorului  asociat.

LED-urile  LINK  și  DATA  din  partea  inferioară  a  transmițătorului  pot  indica  următoarele  informații.

LED-ul  este  verde:

stabilit.

LED-ul  este  galben:

•  Legătura  dintre  emițător  și  receptor  este

stabilit.

Transmițător  portabil  SKM-S.

•  Legătura  dintre  emițător  și  receptor  este
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LED  DATE
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•  Legătura  dintre  emițător  și  receptor  este

•  Bateria  (reîncărcabilă)  din  transmițător  este

•  Semnalul  audio  este  suprasolicitat  (clipping).

stabilit.

LED-ul  DATA  oferă  informații  despre  sincronizarea  emițătoarelor  și  receptoarelor.

LED-ul  clipește  roșu:

mort.

stabilit.

LED-ul  clipește  în  galben:
•  Legătura  dintre  emițător  și  receptor  este

LED-ul  este  roșu  continuu:

•  Nicio  legătură  între  emițător  și  receptor.

LED-ul  este  stins:

•  Bateria/bateria  reîncărcabilă  din  transmițător  este  
descărcată.

•  Emițătorul  este  oprit.
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•  În  prezent  nu  există  nicio  legătură  de  date  activă.

•  Transmițătorul  este  sincronizat  cu  un
LED-ul  clipește  în  albastru:

receptor.

LED-ul  este  stins:

•  Firmware-ul  este  în  curs  de  actualizare.

LED-ul  este  albastru:
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Stabilirea  unei  conexiuni  cu  receptorul

sennheiser.com/sifa
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�ară.

Consultați  Stabilirea  unei  legături  radio  |  Sincronizarea  receptorului  și  a  emițătorului

Pentru  a  stabili  o  legătură  radio  între  emițător  și  receptor,  dispozitivele  trebuie  să  fie

sincronizat.

Pot  exista  condiții  și  restricții  speciale  pentru  utilizarea  frecvențelor  din  zona  dvs.

Înainte  de  a  pune  produsul  în  funcțiune,  căutați  informațiile  pentru  țara  dumneavoastră  la  

următoarea  adresă:

Condiții  și  restricții  pentru  utilizarea  frecvențelor
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Dezactivarea  sunetului  transmițătorului  portabil
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Puteți  dezactiva  comutatorul  de  dezactivare  a  sunetului  activând  opțiunea  MUTE  LOCK  de  pe  receptor  

(consultați  elementul  de  meniu  MUTE  LOCK).

Puteți  dezactiva  semnalul  audio  folosind  comutatorul  de  dezactivare  a  sunetului.

Glisați  comutatorul  de  dezactivare  a  sunetului  în  poziția  dorită  pentru  a  dezactiva  sau  a  activa  semnalul  audio.
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4  Comutator  de  dezactivare  a  sunetului

2  LED-uri  DATE

transmi�ător

1  buton  SYNC

•  Consultați  Stabilirea  unei  legături  radio  |  Sincronizarea  receptorului  și

•  Consultați  semnificația  LED-urilor

3  LED-uri  LINK

•  Consultați  semnificația  LED-urilor

5  Buton  PORNIT/OPRIT

•  Consultați  Pornirea  și  oprirea  transmițătorului  bodypack

•  Consultați  Dezactivarea  sunetului  transmițătorului  bodypack

Transmițător  bodypack  EW-D  SK

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Prezentare  generală  a  produsului
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Introducerea  și  scoaterea  bateriilor/bateriilor  reîncărcabile

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Închideți  compartimentul  bateriei.

Apăsați  cele  două  cleme  și  deschideți  capacul  compartimentului  bateriilor.

Puteți  utiliza  transmițătorul  portabil  fie  cu  baterii  (AA,  1,5  V),  fie  cu  bateria  reîncărcabilă  Sennheiser  BA  70.

Introduceți  bateriile  sau  bateria  reîncărcabilă  BA  70  conform  indicațiilor  din  compartimentul  pentru  

baterii.  Respectați  polaritatea  corectă.

Capacul  se  blochează  în  poziție  cu  un  clic  audibil.
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•  Asigurați-vă  că  bateria  reîncărcabilă  BA  70  este  introdusă  după  cum  urmează:

Notă  despre  bateria  reîncărcabilă  BA  70

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni
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Conectarea  unui  microfon  la  transmițătorul  bodypack

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

•  ME  2  |  Microfon  lavalieră  cu  model  omnidirecțional  (modele  din  2021  și  ulterioare)

transmi�ător.
Înșurubați  inelul  de  cuplare  al  ștecherului  pe  filetul  mufei  audio  a  bodypack-ului

Pentru  a  conecta  un  microfon  la  transmițătorul  bodypack:

Introduceți  mufa  jack  de  3,5  mm  a  cablului  în  mufa  transmițătorului  bodypack,  așa  cum  se  arată  în  

diagramă.

Microfoane  compatibile

Următoarele  microfoane  sunt  compatibile  cu  transmițătorul  bodypack:

Microfoane  lavalieră:

cu  dop  placat  cu  aur*)

•  ME  4  |  Microfon  lavalieră  cu  model  cardioid  (modele  din  2021  și  ulterioare  cu

dop  placat  cu  aur*)

•  MKE  Essential  (EW)  |  Microfon  lavalier  cu  model  omnidirecțional  •  MKE  2  (EW)  |  Microfon  

lavalier  cu  model  omnidirecțional  (modele  din  2018)

și  mai  târziu  cu  etichetă  albastră  cu  număr  de  serie)

•  MKE  1  (EW)  |  Microfon  lavalieră  cu  model  omnidirecțional
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•  ME  3  |  Microfon  cu  cască  și  model  cardioid  (modele  din  2021  și  ulterioare  cu

Microfoane  tip  cască:

dop  placat  cu  aur*)

•  Microfon  cu  cască  1  (EW)  |  Microfon  cu  cască  cu  model  omnidirecțional

Modelele  anterioare  anului  2021  cu  mufă  din  nichel  nu  sunt  recomandate.  Acestea  pot  capta  zgomot  dacă  
sunt  plasate  prea  aproape  de  transmițător.

•  HSP  Essential  (EW)  |  Microfon  cu  cască  și  model  omnidirecțional  •  HSP  2  (EW)  |  

Microfon  cu  cască  și  model  omnidirecțional  (modele  din  martie  2020  și  ulterioare  cu  cod  1090  sau  

superior)  •  HS  2  (EW)  |  Microfon  cu  cască  și  
model  omnidirecțional  (modele  din  2021  și  ulterioare  cu  mufă  placată  cu  aur*)

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni
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Pentru  a  face  acest  lucru,  veți  avea  nevoie  de  cablurile  Sennheiser  CI  1  (mufă  jack  de  6,3  mm  pe  o  mufă  jack  de  3,5  

mm  blocabilă)  sau  CL  2  (mufă  XLR-3F  pe  o  mufă  jack  de  3,5  mm  blocabilă).

Puteți  conecta  instrumente  sau  surse  audio  cu  nivel  de  linie  la  transmițătorul  bodypack.

Pentru  a  conecta  un  instrument  sau  o  sursă  de  linie  la  transmițătorul  bodypack:

Înșurubați  inelul  de  cuplare  al  ștecherului  pe  filetul  mufei  audio  a  bodypack-ului
transmi�ător.

Introduceți  mufa  jack  de  3,5  mm  a  cablului  în  mufa  transmițătorului  bodypack,  așa  cum  se  arată  în  

diagramă.

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Conectarea  unui  instrument  sau  a  unei  surse  de  linie  la  transmițătorul  

bodypack
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Utilizarea  seturilor  de  codare  a  culorilor  EW-D  pentru  etichetarea  căilor  de  transmisie

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Puteți  utiliza  seturile  de  codare  a  culorilor  EW-D  (consultați  Seturi  de  codare  a  culorilor)  pentru  
a  identifica  care  emițătoare  aparțin  fiecărui  receptor.  Acest  lucru  facilitează  potrivirea  
dispozitivelor  individuale,  în  special  în  sistemele  multicanal.

De  asemenea,  puteți  atribui  culori  dispozitivelor  în  aplicația  Smart  Assist.
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Schimbarea  clemei  pentru  curea

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Introduceți  întotdeauna  o  parte  înaintea  celeilalte,  nu  în  același  timp,  deoarece  altfel  clema  de  curea  s-ar  

putea  îndoi.

Aveți  mare  grijă  să  nu  zgâriați  carcasa.

Pentru  a  scoate  clema  de  curea:

Puteți  schimba  clema  de  curea  de  pe  transmițătorul  bodypack  sau  o  puteți  întoarce,  în  funcție  de  cum  doriți  să  o  purtați.

Slăbiți  cu  grijă  clema  de  curea  cu  o  șurubelniță  mică,  așa  cum  se  arată  în  figură.

Pentru  a  introduce  clema  de  curea:

Introduceți  mai  întâi  o  parte  a  clemei  de  curea,  așa  cum  se  arată  în  figură.

Apoi  introduceți  a  doua  parte  a  clemei  de  curea.

Apăsați  ușor  clema  de  curea  complet  pe  ambele  părți.
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Pornirea  și  oprirea  transmițătorului  bodypack

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Pentru  a  opri  transmițătorul  bodypack:

Apăsați  scurt  butonul  PORNIT/OPRIT.

Pentru  a  porni  transmițătorul  bodypack:

LED-ul  LINK  se  aprinde  și  emițătorul  pornește.

Țineți  apăsat  butonul  ON/OFF  până  când  LED-urile  se  sting.
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Verificarea  stării  bateriei  transmițătorului  (funcția  de  verificare)

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

baterie  sau  bateria  reîncărcabilă  BA  70.
LED-ul  LINK  al  transmițătorului  clipește  pentru  a  indica  nivelul  actual  de  încărcare  al

Pentru  a  verifica  starea  bateriei  transmițătorului:

Apăsați  scurt  butonul  ON/OFF  de  pe  transmițător.

Apăsarea  butonului  ON/OFF  al  emițătorului  va  declanșa  simultan  funcția  de  identificare:  
Identificarea  receptorului  asociat  (funcția  de  identificare).
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Afișajul  receptorului  asociat  începe  să  clipească.

Atât  emițătorul,  cât  și  receptorul  trebuie  să  fie  pornite.

În  sistemele  multicanal,  puteți  utiliza  funcția  Check  pentru  a  identifica  rapid  cu  ce  receptor  este  asociat  emițătorul.

Apăsați  scurt  butonul  ON/OFF  de  pe  transmițător.

Apăsarea  butonului  ON/OFF  al  emițătorului  va  declanșa  simultan  funcția  Check:  Verificarea  stării  bateriei  

emițătorului  (funcția  Check).

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Identificarea  receptorului  asociat  (funcția  de  identificare)
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LED-UL  LINK

Semnificația  LED-urilor

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

LED-ul  clipește  în  galben:

LED-ul  este  galben:

stabilit.

LED-ul  LINK  oferă  informații  despre  starea  legăturii  radio  dintre  emițător  și  receptor,  precum  și  informații  despre  starea  

emițătorului  asociat.

•  Semnalul  audio  este  suprasolicitat  (clipping).

•  Legătura  dintre  emițător  și  receptor  este

stabilit.

•  Semnalul  audio  este  dezactivat.

•  Nu  este  montat  niciun  modul  de  microfon  pe  transmițătorul  

portabil  SKM-S.

•  Legătura  dintre  emițător  și  receptor  este

LED-ul  este  verde:

LED-urile  LINK  și  DATA  din  partea  superioară  a  transmițătorului  pot  indica  următoarele  informații.

stabilit.

•  Frecvența  de  transmisie  este  activă.

Sau

•  Legătura  dintre  emițător  și  receptor  este
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LED-ul  clipește  roșu:

mort.

LED-ul  este  roșu  continuu:

•  Bateria  (reîncărcabilă)  din  transmițător  este

•  Legătura  dintre  emițător  și  receptor  este

•  Bateria/bateria  reîncărcabilă  din  transmițător  este  

descărcată.

•  Emițătorul  este  sincronizat  cu  un  receptor.

LED-ul  este  stins:

•  Firmware-ul  este  în  curs  de  actualizare.

stabilit.

•  Nicio  legătură  între  emițător  și  receptor.

LED-ul  DATA  oferă  informații  despre  sincronizarea  emițătoarelor  și  receptoarelor.

LED-ul  este  albastru:

LED-ul  clipește  în  albastru:

•  Emițătorul  este  oprit.

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

LED  DATE
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|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

LED-ul  este  stins:

•  În  prezent  nu  există  nicio  legătură  de  date  activă.

Machine Translated by Google



Stabilirea  unei  conexiuni  cu  receptorul

sennheiser.com/sifa

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Condiții  și  restricții  pentru  utilizarea  frecvențelor

sincronizat.

Pentru  a  stabili  o  legătură  radio  între  emițător  și  receptor,  dispozitivele  trebuie  să  fie

Consultați  Stabilirea  unei  legături  radio  |  Sincronizarea  receptorului  și  a  emițătorului

�ară.

Înainte  de  a  pune  produsul  în  funcțiune,  căutați  informațiile  pentru  țara  dumneavoastră  la  

următoarea  adresă:

Pot  exista  condiții  și  restricții  speciale  pentru  utilizarea  frecvențelor  din  zona  dvs.

134

Machine Translated by Google

https://www.sennheiser.com/en-us/support/sifa


135

Dezactivarea  transmițătorului  bodypack

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Glisați  comutatorul  de  dezactivare  a  sunetului  în  poziția  dorită  pentru  a  dezactiva  sau  a  activa  semnalul  audio.

Puteți  dezactiva  semnalul  audio  folosind  comutatorul  de  dezactivare  a  sunetului.

Puteți  dezactiva  comutatorul  de  dezactivare  a  sunetului  activând  opțiunea  MUTE  LOCK  de  pe  receptor  

(consultați  elementul  de  meniu  MUTE  LOCK).
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•  Consultați  Afișaje  pe  panoul  de  afișare  al  receptorului  •  

Consultați  Butoane  pentru  navigarea  în  meniu

•  Consultați  semnificația  LED-urilor

2  Buton  de  volum  pentru  mufa  pentru  căști

1  Mufă  pentru  căști

•  Consultați  Utilizarea  ieșirii  pentru  căști

Buton  4  CH  1  pentru  selectarea  canalului  1

3  LED-uri  CH  1  pentru  a  indica  starea  canalului  1

•  Consultați  Utilizarea  ieșirii  pentru  căști

5  LED-uri  CH  2  pentru  a  indica  starea  canalului  2

•  Consultați  semnificația  LED-urilor

6  Buton  CH  2  pentru  selectarea  canalului  2

•  Consultați  Afișaje  pe  panoul  de  afișare  al  receptorului  •  

Consultați  Butoane  pentru  navigarea  în  meniu

Prezentare  generală  a  produsului

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Receptor  rack  EW-DX  EM  2
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•  Consultați  afișajele  de  pe  panoul  de  afișare  al  receptorului

8  Buton  rotativ  (SUS/JOS/SETARE)  pentru  navigarea  în  meniul  de  operare

10  Buton  SYNC  pentru  sincronizarea  emițătorului  și  receptorului

2  mufe  jack  de  6,3  mm  pentru  ieșire  AF  Ieșire  audio  neechilibrată  pentru  canalul  1

11  Buton  ON/OFF  pentru  pornirea  și  oprirea  dispozitivului

•  Consultați  Butoanele  pentru  navigarea  în  meniu

7  Afișaj  pentru  informații  de  stare  și  meniu  de  operare

•  Consultați  Transmiterea  semnalelor  audio

•  Consultați  Butoanele  pentru  navigarea  în  meniu

9  Buton  ESC  pentru  anularea  unei  acțiuni  din  meniu

transmi�ător

•  Consultați  Pornirea  și  oprirea  receptorului

1  mufă  PoE/Ethernet  RJ-45  pentru  controlul  dispozitivului  prin  rețea  și  pentru  alimentare

sursă  de  alimentare  prin  Ethernet

•  Consultați  Conectarea  receptoarelor  într-o  rețea  •  

Consultați  Conectarea/deconectarea  receptorului  la/de  la  sistemul  de  alimentare

•  Consultați  Stabilirea  unei  legături  radio  |  Sincronizarea  receptorului  și

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni
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•  Consultați  secțiunea  Conectarea  antenelor

•  Consultați  Transmiterea  semnalelor  audio

4  Mufă  XLR-3  pentru  ieșire  AF  Ieșire  audio  echilibrată  pentru  canalul  2

3  mufe  jack  de  6,3  mm  pentru  ieșire  AF  Ieșire  audio  neechilibrată  pentru  canalul  2

•  Consultați  Transmiterea  semnalelor  audio

•  Consultați  Transmiterea  semnalelor  audio

5  Mufă  XLR-3  pentru  ieșire  AF  Ieșire  audio  echilibrată  pentru  canalul  1

6  mufe  BNC  ANT  1  RF  in  și  ANT  2  RF  in  pentru  intrări  de  antenă

7  Dispozitiv  de  descărcare  a  tracțiunii  pentru  cablul  de  conectare  al  unității  de  alimentare

•  Consultați  Conectarea/deconectarea  receptorului  la/de  la  sistemul  de  alimentare

8  mufe  de  conectare  DC  in  pentru  sursa  de  alimentare

•  Consultați  Conectarea/deconectarea  receptorului  la/de  la  sistemul  de  alimentare

Machine Translated by Google



Pentru  a  conecta  receptorul  la  sistemul  de  alimentare:

Dacă  folosiți  o  sursă  de  alimentare,  folosiți  numai  sursa  de  alimentare  inclusă  cu  dispozitivul.  

Aceasta  este  concepută  pentru  receptorul  dumneavoastră  și  asigură  o  funcționare  sigură.

Puteți  alimenta  receptorul  fie  utilizând  sursa  de  alimentare  inclusă,  fie  prin  Power  over  Ethernet  (PoE  IEEE  802.3af  

Clasa  0).  Vă  rugăm  să  consultați  următoarele  informații.

Alimentare  de  la  unitatea  de  alimentare

Introduceți  ștecherul  sursei  de  alimentare  în  mufa  de  intrare  CC  de  pe  receptor.

Treceți  cablul  unității  de  alimentare  prin  dispozitivul  de  descărcare  a  tracțiunii.

Veți  găsi  sursa  de  alimentare  și  adaptoarele  pentru  fiecare  țară  în  ambalaj,  sub  tavă:

Introduceți  adaptorul  de  rețea  furnizat  în  unitatea  de  alimentare.

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Conectarea/deconectarea  receptorului  la/de  la  sistemul  de  alimentare
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Deconectați  sursa  de  alimentare  de  la  mufa  de  intrare  CC  de  pe  receptor.

Pentru  a  deconecta  complet  receptorul  de  la  sistemul  de  alimentare:

Conectați  sursa  de  alimentare  la  priza  de  perete.

Deconectați  sursa  de  alimentare  de  la  priza  de  perete.

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni
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|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Receptorul  poate  fi  alimentat  prin  Power  over  Ethernet  (PoE  IEEE  802.3af  Clasa  0).

Alimentare  prin  Ethernet  (PoE)

Conectați  receptorul  la  un  switch  de  rețea  compatibil  PoE.

Machine Translated by Google



sennheiser.com/scc

Conectarea  receptoarelor  într-o  rețea

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

sennheiser.com/wsm

Pentru  mai  multe  informații  despre  controlul  dispozitivelor  prin  intermediul  software-ului  Sennheiser  

Wireless  Systems  Manager  sau  Sennheiser  Control  Cockpit,  consultați  manualul  de  instrucțiuni  al  
software-ului.  Puteți  descărca  software-ul  aici:

Puteți  monitoriza  și  controla  unul  sau  mai  multe  receptoare  printr-o  conexiune  de  rețea  utilizând  software-ul  

Sennheiser  Wireless  Systems  Manager  (WSM)  sau  Sennheiser  Control  Cockpit  (SCC).

Rețeaua  nu  trebuie  să  fie  o  rețea  omogenă,  incluzând  doar  receptoare.  Puteți  integra  receptorul  în  

infrastructura  de  rețea  existentă  cu  orice  alte  tipuri  de  dispozitive.
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Conectarea  antenelor

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Pentru  a  conecta  antene  la  distanță:

Înclinați  ușor  antenele  spre  stânga  și  spre  dreapta,  așa  cum  se  arată  în  figură.

Pentru  a  conecta  antenele  tijă  furnizate:

Conectați  antenele  la  cele  două  intrări  de  antenă  de  pe  receptor,  așa  cum  se  arată  în  figură.

Conectați  antenele  la  cele  două  intrări  de  antenă  de  pe  receptor,  așa  cum  se  arată  în  figură.

Respectați  distanța  minimă  specificată.

Dacă  utilizați  mai  multe  receptori,  vă  recomandăm  să  utilizați  antene  la  distanță  și,  eventual,  

divizorul  de  antenă  EW-D  ASA  (divizor  de  antenă  EW-D  ASA).

Respectați  distanța  minimă  specificată  față  de  emițătoare.
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Dacă  utilizați  mai  multe  receptori,  vă  recomandăm  să  utilizați  antene  la  distanță  
și,  eventual,  divizorul  de  antenă  EW-D  ASA  (divizor  de  antenă  EW-D  ASA).

•  ADP  UHF  |  470  –  1075  MHz

*Antene  recomandate:

•  1800  d.Hr.  |  1400  –  2400  MHz
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Folosiți  întotdeauna  doar  una  dintre  cele  două  mufe  de  ieșire  pentru  fiecare  canal.

Fiecare  dintre  cele  două  canale  de  pe  EW-DX  EM  2  are  atât  o  mufă  de  ieșire  XLR-3M  echilibrată,  cât  și  o  mufă  de  ieșire  jack  

neechilibrată  de  6,3  mm  (1/4").

Pentru  a  conecta  un  cablu  XLR:

Conectați  cablul  XLR  la  mufa  AF  out  Balanced  pentru  canalul  respectiv  de  pe  EW-DX  EM  2.

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Emiterea  semnalelor  audio
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Pentru  a  conecta  un  cablu  jack:

Conectați  cablul  jack  la  mufa  neechilibrată  de  ieșire  AF  pentru  canalul  respectiv  de  pe  EW-DX  EM  2.
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Montarea  în  rack  prezintă  riscuri!

dispozitivelor  care  nu  sunt  montate  într-un  rack.

Suporturile  de  montare  pentru  instalarea  receptorului  în  rack  se  găsesc  în  ambalajul  de  sub  tavă:

Respectați  următoarele  instrucțiuni  atunci  când  montați  receptorul  într-un  rack.

La  instalarea  dispozitivului  într-un  rack  închis  de  19"  sau  într-un  ansamblu  multi-rack,  vă  rugăm  să  

luați  în  considerare  faptul  că,  în  timpul  funcționării,  temperatura  ambiantă,  sarcina  mecanică  și  

potențialele  electrice  vor  fi  diferite  de  cele

Asigurați-vă  că  temperatura  ambiantă  din  interiorul  rack-ului  nu  depășește  limita  de  

temperatură  admisă  menționată  în  specificații.  Consultați  Specificațiile.

Asigurați  o  ventilație  suficientă;  dacă  este  necesar,  asigurați  o  ventilație  suplimentară.

Asigurați-vă  că  sarcina  mecanică  a  suportului  este  uniformă.

La  montarea  într-un  rack,  rețineți  că  se  pot  acumula  curenți  de  scurgere  intrinsec  

inofensivi  ai  unităților  individuale  de  alimentare,  depășind  astfel  valoarea  limită  admisă.  

Ca  remediu,  legați  rack-ul  la  pământ  printr-o  conexiune  suplimentară  la  masă.

La  conectarea  la  rețeaua  electrică,  respectați  informațiile  de  pe  plăcuța  de  identificare.  

Evitați  supraîncărcarea  circuitelor.  Dacă  este  necesar,  asigurați  protecție  la  supracurent.
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Instalarea  receptoarelor  într-un  rack
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Dacă  doriți,  atașați  antenele  la  panoul  frontal  așa  cum  se  arată.  Acest  lucru  necesită  kitul  opțional  de  montare  

frontală  a  antenei  AM  2  (consultați  Accesorii  pentru  montarea  în  rack).

Conectați  suporturile  de  montare  pe  părțile  laterale  ale  receptorului  așa  cum  se  arată.

Montarea  unui  singur  receptor  într-un  rack

Atașați  panoul  frontal  așa  cum  se  arată.

Așezați  ambele  receptoare  cu  susul  în  jos  și  unul  lângă  altul  pe  o  suprafață  plană.

Strângeți  placa  de  îmbinare  așa  cum  se  arată.

Montarea  a  două  receptoare  unul  lângă  altul  într-un  rack
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Atașați  suporturile  de  montare  așa  cum  se  arată.
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Pornirea  și  oprirea  receptorului
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Deconectați  receptorul  de  la  rețeaua  electrică  prin  scoaterea  sursei  de  alimentare  din  priza  de  perete  sau  

prin  deconectarea  conexiunii  PoE.

Pentru  a  comuta  receptorul  în  modul  standby:

Receptorul  se  pornește.

Pentru  a  porni  receptorul:

Apăsați  scurt  butonul  PORNIT/OPRIT.

Dacă  este  necesar,  dezactivați  funcția  de  blocare  (consultați  Funcția  de  blocare).

Țineți  apăsat  butonul  ON/OFF  până  când  afișajul  se  stinge.

Pentru  a  opri  complet  receptorul:
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Funcție  de  blocare
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Apăsați  butonul  de  selectare  rapidă.

Apăsați  butonul  de  selectare  rapidă.

element  de  meniu  (consultați  elementul  de  meniu  Sistem  ->  Acest  dispozitiv).

Puteți  activa  sau  dezactiva  funcția  de  blocare  automată  în  meniul  Acest  dispozitiv  ->  Blocare  dispozitiv

Pentru  a  dezactiva  temporar  funcția  de  blocare:

Pe  panoul  de  afișare  apare  mesajul  Blocat.

Rotiți  butonul  de  selectare  rapidă.

Pe  panoul  de  afișare  apare  mesajul  Deblocare?.

După  10  secunde  de  inactivitate,  se  activează  din  nou  automat.

Funcția  de  blocare  rămâne  dezactivată  în  timp  ce  lucrați  activ  în  meniul  de  operare.

Funcția  de  blocare  este  acum  dezactivată  temporar.
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Pericol  din  cauza  nivelurilor  mari  de  volum

Utilizarea  ieșirii  pentru  căști
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ATEN�IE

Pictograma  căștilor  de  pe  ecran  indică  ce  canal  este  activ  în  prezent

Reduceți  volumul  ieșirii  pentru  căști  înainte  de  a  le  pune  pe  căști.

Puteți  utiliza  ieșirea  pentru  căști  din  partea  frontală  a  receptorului  (mufă  de  6,3  mm)  pentru  a  asculta  semnalele  audio  

ale  celor  două  canale.

Nivelurile  de  volum  prea  mari  vă  pot  afecta  auzul.

Apăsați  butonul  CH  1  sau  CH  2  pentru  a  asculta  semnalul  audio  de  la  canalul  1  sau  canalul  2.

pe  ieșirea  pentru  căști.  În  mod  implicit,  semnalul  de  la  canalul  1  este  activ  pe  ieșirea  pentru  căști.

Conectați  căștile  la  ieșirea  pentru  căști.

Puteți  controla  volumul  rotind  butonul  de  volum  de  lângă  ieșirea  pentru  căști.
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Semnificația  LED-urilor
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LED-ul  este

LED-ul  este  verde:

roșu  continuu:

canalul  2.

•  Legătura  dintre  emițător  și  canalul  de  recepție  este

•  Semnalul  audio  este  suprasolicitat  (clipping).

stabilit.

stabilit.

•  Legătura  dintre  emițător  și  canalul  de  recepție  este

stabilit.

Cele  două  LED-uri  de  pe  partea  frontală  a  receptorului  indică  următoarele  informații  pentru  canalul  1  și

•  Semnalul  audio  este  activ.

LED-ul  este  galben:

•  Legătura  dintre  emițător  și  canalul  de  recepție  este

•  Semnalul  audio  este  dezactivat.

sau

stabilit.

•  Nu  este  montat  niciun  modul  de  microfon  pe  emițătorul  portabil.

LED-ul  clipește  în  
galben: •  Legătura  dintre  emițător  și  canalul  de  recepție  este

•  Semnalul  audio  este  suprasolicitat  (clipping).
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între  receptor  și  un  smartphone  sau  o  tabletă  cu  aplicația  Smart  Assist.

•  Bateria/bateria  reîncărcabilă  din  transmițătorul  asociat  este

•  Legătura  dintre  emițător  și  canalul  de  recepție  este

LED-ul  clipește  roșu:

stabilit.

LED-ul  clipește  în  albastru:

•  Legătura  Bluetooth  Low  Energy  este  în  curs  de  stabilire

scăzut.

sau

•  Canalul  de  recepție  este  sincronizat  cu  un  emițător.

LED-ul  este  albastru:

•  Firmware-ul  este  în  curs  de  actualizare.
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Calitatea  legăturii:

Indică  care  dintre  cele  două  antene  este  activă  în  prezent  (stânga  sau  dreapta).

Afișajul  afișează  și  meniul  de  operare,  pe  care  îl  puteți  utiliza  pentru  a  configura  toate  setările  (consultați  
Butoane  pentru  navigarea  în  meniu).

Informațiile  de  stare,  cum  ar  fi  frecvența,  calitatea  recepției,  starea  bateriei  și  nivelul  audio,  sunt  afișate  
pe  ecran.

Ecran  principal

Diversitate  de  comutare  a  antenei:

Nivelul  semnalului:

Ecranul  principal  este  vizualizarea  implicită  a  afișajului.  Următoarele  informații  pentru  ambele  
canale  de  recepție  sunt  afișate  aici.

Afișează  calitatea  transmisiei  pentru  canalul  respectiv.

Afișează  intensitatea  semnalului  RF  pentru  canalul  respectiv.
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Afișajele  de  pe  panoul  de  afișare  al  receptorului
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•  Consultați  elementul  de  meniu  Ch  1 /  Ch  2  ->  Frecvență  •  

Consultați  elementul  de  meniu  Ch  1 /  Ch  2  ->  Scanare /  Configurare  automată

Comutatorul  de  dezactivare  a  sunetului  este  dezactivat  pe  emițătorul  recepționat.

Pe  de  o  parte,  calitatea  transmisiei  depinde  de  intensitatea  câmpului  (indicatorul  nivelului  RF  de  pe  afișaj).  

Pe  de  altă  parte,  însă,  depinde  și  de

•  EW-DX  SKM-S:  Configurarea  modului  de  dezactivare  a  sunetului  și  dezactivarea  sunetului  dispozitivului  portabil

Nume  link:

Căști:

Ca  principiu  de  bază,  ar  trebui  atinsă  o  valoare  semnificativ  mai  mare  de  50%

Puteți  seta  frecvența  legăturii  radio  manual  sau  utilizând  funcția  de  configurare  automată.

Nivel  audio  al  transmițătorului:

Afișează  nivelul  de  intrare  audio  pentru  canalul  respectiv  (consultați  elementul  de  meniu  Ch  1 /  Ch  2  ->  Gain).

Baterie  transmițător:

transmițător  (doar  EW-DX  SKM-S)

Frecven�ă:

Când  se  utilizează  bateria  reîncărcabilă  BA  70,  timpul  de  funcționare  rămas  este  afișat  și  în  ore  și  minute.

Comutatorul  de  dezactivare  a  sunetului  de  pe  transmițătorul  recepționat  este  setat  pe  AF  Mute,  iar  sunetul

pentru  o  transmisie  sigură.

surse  externe  de  interferență  care  nu  pot  fi  identificate  pe  indicatorul  de  nivel  RF

(de  exemplu,  acestea  pot  fi  pe  aceeași  frecvență  sau  pe  o  frecvență  foarte  apropiată  sau  pot  să  nu  afecteze  

intensitatea  câmpului).

Indică  starea  de  încărcare  a  bateriei  sau  bateriilor  reîncărcabile  BA  70  ale  transmițătorului.

Puteți  atribui  un  nume  legăturii  radio  în  meniul  receptorului  (consultați  elementul  de  meniu  Ch  1 /  Ch  2  ->  Name).

Mod  silențios:

semnalul  este  dezactivat.

•  EW-DX  SK:  Configurarea  modului  de  dezactivare  a  sunetului  și  dezactivarea  sunetului  pentru  transmițătorul  bodypack

Acest  nivel  este  separat  de  nivelul  audio  emis  de  receptor  (consultați  elementul  de  meniu  Ch  1 /  Ch  2  ->  AF  Out).
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Apare  al  treilea  ecran  de  pornire  cu  informații  despre  software  și

receptor  și  emițător.  Aceste  valori  pot  fi  sincronizate  (consultați  Conectarea  la  receptoarele  EW-DX  EM /  sincronizarea  

EW-DX  EM).

Această  pictogramă  indică  faptul  că  sunt  setate  valori  diferite  pentru  canalul  de  recepție  al

Pictograme  de  sistem:

Pictograma  LD  este  afișată  când  este  activat  modul  Densitate  legătură.  Consultați  elementul  de  meniu  Sistem  ->  

Densitate  legătură.

Consultați  Conectarea  receptoarelor  într-o  rețea.

Pictograma  scutului  este  afișată  atunci  când  este  activată  criptarea  AES  256.  Consultați  elementul  de  meniu  Sistem  

->  Criptare  link.

Rotiți  butonul  de  selectare  rapidă  de  pe  ecranul  principal  spre  dreapta.

Apare  al  doilea  ecran  de  pornire  cu  informații  despre  rețea  pentru  dispozitiv.

Rotiți  din  nou  butonul  de  selectare  spre  dreapta.

hardware.

func�ie.

Pictograma  căștilor  indică  ce  canal  este  activ  în  prezent  la  ieșirea  pentru  căști  (consultați  Utilizarea  

ieșirii  pentru  căști).

Stare  de  sincronizare:

Pictograma  lacătului  este  afișată  atunci  când  funcția  de  blocare  automată  este  activată.  Consultați  Dezactivare  blocare

Pictograma  de  rețea  apare  atunci  când  o  conexiune  la  rețea  este  stabilită  cu  succes.
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Selectarea  ecranelor  de  pornire
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Semnificația  indicatorului  de  calitate  a  legăturii
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•  Erori  individuale  de  transmisie:  corecție  pe  termen  scurt  a  erorilor  activă

Calitatea  transmisiei  este  suficient  de  bună  pentru  a  asigura  o  calitate  audio  de  100%.

Ca  principiu  de  bază,  ar  trebui  atinsă  o  valoare  LQI  semnificativ  mai  mare  de  50%  pentru  un

LQI  (Indicatorul  calității  legăturii)  de  pe  afișajul  receptorului  arată  calitatea  transmisiei  pentru  canalul  respectiv.

Pe  de  o  parte,  calitatea  transmisiei  depinde  de  intensitatea  câmpului  (indicatorul  RF  de  pe  afișajul  canalului  de  recepție).  Pe  

de  altă  parte,  însă,  depinde  și  de  sursele  externe  de  interferență  care  nu  pot  fi  identificate  pe  indicatorul  RF  (de  exemplu,  

acestea  pot  fi  pe  aceeași  frecvență  sau  pe  o  frecvență  foarte  apropiată  sau  pot  să  nu  afecteze  intensitatea  RF).

Afișajul  LQI  afișează  următoarele  informații:

•  Fără  erori  de  transmisie

transmisie  sigură.

•  Artefactele  audio  individuale  pot  fi  audibile

Există  erori  inițiale  de  transmisie.  În  cazuri  rare,  există  artefacte  audio  inițiale.

Corecția  erorilor  poate  fi  activă  în  acest  caz.
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Interval  galben  de  la  20%  la  49%:

Interval  verde  de  la  50%  la  100%:
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Portocaliu,  de  la  1%  la  19%:

Interval  roșu  0%:
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•  Fără  transmisie

•  Erori  frecvente  de  transmisie:  corecție  de  erori  pe  termen  lung  activă  •  

Risc  de  întreruperi  audio

Erorile  de  transmisie  cresc,  ceea  ce  înseamnă  că  și  durata  corectării  erorilor  crește.  Există  riscul  

întreruperilor  audio.

În  acest  interval,  calitatea  transmisiei  este  atât  de  slabă  încât  întreruperile  audio  nu  mai  pot  fi  evitate.
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Bateriile  reîncărcabile  au  o  durată  de  viață  

scurtă  (mai  puțin  de  30  de  minute).

•  Verificați  semnalul  de  intrare  al  

transmițătorului  și  ajustați

•  Înlocuiți  bateria  sau  bateriile  

reîncărcabile.

În  anumite  situații,  pe  afișaj  pot  apărea  mesaje  de  stare.

aceasta.

antenă  și

Semnalul  recepționat  este  prea  slab

Bateriile  emițătorului  sau

între  receptor

este  în  cadrul  recepției

•  Măriți  distanța

•  Verificați  dacă  transmițătorul

Dispozitivul  se  confruntă  cu  o  

supraîncărcare  audio  repetată  sau  

prelungită.

•  Verificați  orientarea

Vârf  AF

conectate  corect  și  inspectați  

cablajul  sistemului.

Vârf  RF

Semnalul  antenei  este  

supramodulat.

•  Verificați  dacă  antena  este

transmi�ător.

Semnal  slab

gamă.

sau  calitatea  transmisiei  este  insuficientă.

antena  receptorului.

Baterie  descărcată
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Mesaje  de  stare
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•  Verificați  dacă

Nicio  legătură  cu  un  transmițător.

Fără  legătură

•  Verificați  dacă  emițătorul  este  pornit  și  

se  află  în  raza  de  acțiune.

emițătorul  este  dezactivat  (setarea  

„RF  Mute”).
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Canalul  1
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Rotiți  butonul  de  selectare  spre  dreapta  pentru  a  vizualiza  mai  multe  informații  despre  transmițătorul  recepționat.

Apare  ecranul  principal  pentru  canalul  1.

Pe  ecranul  principal  al  receptorului,  apăsați  butonul  CH  1.

Pe  lângă  informațiile  de  stare  afișate  pe  ecranul  principal,  sunt  afișate  și  informații  despre  setările  audio  ale  

canalului.

Rotiți  butonul  de  selectare  mai  mult  spre  dreapta  pentru  a  dezactiva  sau  activa  semnalul  audio  al  canalului.

Machine Translated by Google



Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  confirma  selecția.
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Canalul  2
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Apare  ecranul  principal  pentru  canalul  2.

Pe  ecranul  principal  al  receptorului,  apăsați  butonul  CH  2.

Puteți  vizualiza  și  configura  aceleași  informații  ca  pentru  canalul  1,  consultați  Canalul  1.

Machine Translated by Google



165

Butoane  pentru  navigarea  în  meniu
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•  Anulează  intrarea  și  revine  la  afișajul  anterior

Rotiți  butonul  rotativ

•  Sare  de  la  ecranul  principal  la  meniul  de  operare  •  Apelează  un  element  

de  meniu  •  Modifică  un  

submeniu  •  Salvează  setările

Folosiți  următoarele  butoane  pentru  a  naviga  prin  meniul  de  operare  al  receptorului.

Apăsați  butonul  rotativ

•  Selectează  un  afișaj  standard  (consultați  Afișaje  pe

panoul  de  afișare  al  receptorului)

•  Modificări  la  elementul  de  meniu  anterior  sau  următor  •  

Modifică  setarea  unui  element  de  meniu

Deschiderea  meniului  și  navigarea  printre  elementele  din  meniu

Apăsați  butonul  ESC
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Deschiderea  meniului  și  navigarea  printre  elementele  din  meniu
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Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  deschide  elementul  de  meniu  selectat.

Rotiți  butonul  de  selectare  pentru  a  naviga  la  elementul  de  meniu  dorit.

Pentru  a  deschide  meniul:

Apăsați  butonul  de  selectare  rapidă  când  vă  aflați  în  ecranul  principal.

Apăsați  butonul  ESC  pentru  a  ieși  din  meniu  și  a  reveni  la  ecranul  principal.

Pentru  a  ieși  din  meniu:

Modificările  care  nu  au  fost  salvate  anterior  prin  apăsarea  butonului  de  selectare  se  vor  pierde.
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Versiune:  firmware  3.0.0

Figura  prezintă  structura  completă  a  meniului  într-o  imagine  de  ansamblu.
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Structura  meniului
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Configurarea  comportamentului  LED-urilor  emițătorului

În  meniul  receptorului,  puteți  configura  următoarele  setări.

Activarea  funcției  de  blocare  automată  a  transmițătorului

•  Canal  1 /  Canal  2  ->  Element  de  meniu  LED

•  Ch  1 /  Ch  2  ->  Element  de  meniu  Parametri  de  sincronizare

Reglarea  trim-ului  emițătorului  conectat

Reglarea  filtrului  low-cut

•  Ch  1 /  Ch  2  ->  Element  de  meniu  Low  Cut

•  Canal  1 /  Canal  2  ->  Element  de  meniu  Blocare  automată

Setarea  funcției  comutatorului  de  dezactivare  a  sunetului  al  transmițătorului

•  Canal  1 /  Canal  2  ->  Element  de  meniu  Mod  Mute

Configurarea  emulării  cablului  pentru  transmițătorul  bodypack

•  Canal  1 /  Canal  2  ->  Element  de  meniu  Frecvență

•  Ch  1 /  Ch  2  ->  Nume  element  de  meniu

Efectuarea  unei  scanări  de  frecvență  și  a  configurării  automate  a  frecvenței

Schimbarea  numelui  legăturii  radio

Reglarea  câștigului  legăturii  wireless

•  Ch  1 /  Ch  2  ->  Element  de  meniu  Gain

Reglarea  frecvențelor

•  Element  de  meniu  Ch  1 /  Ch  2  ->  AF  Out

•  Ch  1 /  Ch  2  ->  Element  de  meniu  Trim

•  Canal  1 /  Canal  2  ->  Element  de  meniu  Emulare  cablu

Activarea/dezactivarea  parametrilor  care  urmează  să  fie  sincronizați  pe  emițătoare

•  Canal  1 /  Canal  2  ->  Element  de  meniu  Scanare /  Configurare  automată

Setarea  nivelului  de  ieșire  al  semnalului  audio
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În  elementul  de  meniu  Nume,  puteți  defini  numele  linkului  pentru  canalul  în  cauză.

Puteți  găsi  o  prezentare  generală  a  întregii  structuri  a  meniului  la  secțiunea  Structura  meniului.

Vizualizarea  versiunii  de  software  a  emițătoarelor  conectate

verificați  calitatea  recepției  în  mediul  de  operare

•  Canalul  1 /  Canalul  2  ->  Element  de  meniu  Test  de  mers

Configurarea  diferitelor  setări  de  sistem

•  Activarea  criptării  AES  256  •  Setarea  

modului  de  transmisie  •  Configurarea  

setărilor  de  rețea  •  Actualizarea  firmware-

ului  pentru  emițătoare  •  Activarea  funcției  de  configurare  

automată  •  Modificarea  numelor  dispozitivelor  

•  Element  de  meniu  Sistem

•  Canal  1 /  Canal  2  ->  Element  de  meniu  Software  TX

Acest  nume  este  numele  legăturii  radio  dintre  emițător  și  canalul  de  recepție.  Puteți  seta  numele  

receptorului  așa  cum  va  apărea  într-o  rețea  din  meniul  Acest  dispozitiv  din  meniul  sistem.  Consultați  

elementul  de  meniu  Sistem  ->  Acest  dispozitiv.

În  meniu,  navigați  la  elementul  de  meniu  Nume  pentru  canalul  dorit.

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  deschide  meniul.

Pentru  a  deschide  elementul  de  meniu  Nume:
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Apăsați  butonul  ESC  pentru  a  anula  introducerea  fără  a  salva  setările.

Rotiți  butonul  de  selectare  pentru  a  selecta  caracterul  dorit.

Se  afișează  următoarea  vizualizare:

Pentru  a  introduce  numele  linkului  dorit:

În  ultima  poziție,  apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  salva  numele  selectat.
Sau

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  trece  la  următoarea  poziție.

Pentru  ca  numele  legăturii  alese  să  apară  pe  afișajul  emițătorului  recepționat,  trebuie  să  sincronizați  

canalul  (Conectarea  la  receptoarele  EW-DX  EM /  sincronizarea  EW-DX  EM).
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Subelementul  Listă  vă  permite  să  selectați  o  frecvență  din  lista  predefinită.

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  deschide  meniul.

Puteți  selecta  o  frecvență  din  lista  predefinită  sau  o  puteți  seta  manual.

În  elementul  de  meniu  Frecvență,  puteți  ajusta  frecvența  pentru  canalul  în  cauză.

Pentru  a  deschide  elementul  de  meniu  Frecvență:

Se  afișează  următoarea  vizualizare:

Rotiți  butonul  de  selectare  pentru  a  selecta  între  subelementele  Listă  și  Frecvență.

În  meniu,  navigați  la  elementul  de  meniu  Frecvență  pentru  canalul  dorit.

Subelementul  Frecvență  vă  permite  să  setați  manual  frecvența  dorită.
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Rotiți  butonul  de  selectare  pentru  a  selecta  canalul  dorit  din  listă.

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  confirma  selecția.

Deschideți  subelementul  Listă.

Pentru  a  selecta  o  frecvență  dintr-o  listă  predefinită:

Rotiți  butonul  rotativ  pentru  a  alege  între  lista  predefinită  (List  Std)  și  lista  predefinită  de  utilizator.

software-ul  WSM,  vezi:

Puteți  crea  o  listă  personalizată  utilizând  software-ul  Wireless  Systems  Manager  (WSM)  și  o  puteți  

încărca  pe  receptor.  Pentru  mai  multe  informații  despre

listă  definită  (List  Usr).

Se  afișează  frecvența  atribuită  canalului.

Apăsați  butonul  ESC  pentru  a  anula  introducerea  fără  a  salva  setările.

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  salva  canalul  selectat.

Sau
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Apăsați  butonul  ESC  pentru  a  anula  introducerea  fără  a  salva  setările.

Rotiți  butonul  rotativ  pentru  a  seta  intervalul  MHz  pentru  frecvență.

Pentru  a  seta  manual  frecvența:

Deschideți  subelementul  Frecvență.

Apăsați  butonul  rotativ  pentru  a  salva  frecvența  selectată.  Sau

Rotiți  butonul  rotativ  pentru  a  seta  intervalul  kHz  pentru  frecvență.

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  confirma  selecția.

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

173

Machine Translated by Google



174

Rotiți  butonul  rotativ  pentru  a  seta  valoarea  dorită.

•  Interval  de  setare:  de  la  -3  dB  la  +42  dB  în  trepte  de  3  dB

Sub  elementul  de  meniu  Gain,  puteți  seta  nivelul  audio  al  semnalului  audio  provenit  de  la  emițătorul  recepționat  (de  exemplu,  voce  sau  

vorbire  prin  EW-DX  SKM  sau  chitară  prin  EW-DX  SK).

Pentru  a  deschide  elementul  de  meniu  Gain:

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  deschide  meniul.

Se  afișează  următoarea  vizualizare:

În  meniu,  navigați  la  elementul  de  meniu  Gain  pentru  canalul  dorit.

Sau

Apăsați  butonul  ESC  pentru  a  anula  introducerea  fără  a  salva  setările.

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  salva  setarea.
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Element  de  meniu  Canal  1 /  Canal  2  ->  Ieșire  AF
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Apăsați  butonul  ESC  pentru  a  anula  introducerea  fără  a  salva  setările.

Rotiți  butonul  rotativ  pentru  a  seta  valoarea  dorită.

Pentru  a  deschide  elementul  de  meniu  AF  Out:

În  elementul  de  meniu  AF  Out,  puteți  seta  nivelul  audio  care  este  redat  prin  ieșirile  audio  ale  canalului  de  recepție  respectiv.

În  meniu,  navigați  la  elementul  de  meniu  AF  Out  pentru  canalul  dorit.

Se  afișează  următoarea  vizualizare:

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  salva  setarea.

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  deschide  meniul.

Sau
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Ch  1 /  Ch  2  ->  Element  de  meniu  Trim
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Se  afișează  următoarea  vizualizare:

•  Interval  de  setare:  de  la  -12  dB  la  +6  dB  în  trepte  de  1  dB

În  elementul  de  meniu  Trim,  puteți  ajusta  nivelul  audio  al  emițătorului  recepționat  pentru  a  primi  semnale  de  volum  diferit.

De  exemplu,  dacă  utilizați  mai  multe  emițătoare  alternativ  pentru  un  singur  canal  de  recepție,  puteți  ajusta  

emițătoarele  la  diferitele  semnale  de  intrare  folosind  setarea  de  ajustare.  Nu  este  nevoie  să  modificați  

setarea  de  amplificare  a  canalului.

În  meniu,  navigați  la  elementul  de  meniu  Trim  pentru  canalul  dorit.

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  deschide  meniul.

Pentru  a  deschide  elementul  de  meniu  Trim:

Apăsați  butonul  ESC  pentru  a  anula  introducerea  fără  a  salva  setările.

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  salva  setarea.

Sau

Rotiți  butonul  rotativ  pentru  a  seta  valoarea  dorită.
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Pentru  ca  valoarea  setată  să  fie  aplicată  emițătorului  recepționat,  trebuie  să  sincronizați  
canalul  (Conectarea  la  receptoarele  EW-DX  EM /  sincronizarea  EW-DX  EM).
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Se  afișează  următoarea  vizualizare:

•  Pentru  EW-DX  SK  |  EW-DX  SK  3-PIN:  Oprit,  30  Hz,  60  Hz,  80  Hz,  100  Hz,  120  Hz  •  Pentru  EW-DX  SKM  |  

EW-DX  SKM-S:  60  Hz,  80  Hz,  100  Hz,  120  Hz

canal.

În  elementul  de  meniu  Low  Cut,  puteți  seta  valoarea  filtrului  low  cut  pentru  frecvențele  respective.

Interval  de  setare:

Pentru  a  deschide  elementul  de  meniu  Low  Cut:

În  meniu,  navigați  la  elementul  de  meniu  Low  Cut  pentru  canalul  dorit.

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  deschide  meniul.

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  salva  setarea.

Sau

Pentru  ca  valoarea  setată  să  fie  aplicată  emițătorului  recepționat,  trebuie  să  sincronizați  canalul  (Conectarea  

la  receptoarele  EW-DX  EM /  sincronizarea  EW-DX  EM).

Apăsați  butonul  ESC  pentru  a  anula  introducerea  fără  a  salva  setările.

Rotiți  butonul  rotativ  pentru  a  seta  valoarea  dorită.
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Canal  1 /  Canal  2  ->  Element  de  meniu  Emulare  cablu

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Rotiți  butonul  rotativ  pentru  a  seta  valoarea  dorită.

În  meniu,  navigați  la  elementul  de  meniu  Emulare  cablu  pentru  canalul  dorit.

•  Oprit,  Tip  1,  Tip  2,  Tip  3

În  elementul  de  meniu  Cable  Emul.,  puteți  emula  lungimile  cablurilor  de  instrument:

Interval  de  setare:

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  deschide  meniul.

Se  afișează  următoarea  vizualizare:

Pentru  a  deschide  elementul  de  meniu  Emulare  cablu:

Sau

Apăsați  butonul  ESC  pentru  a  anula  introducerea  fără  a  salva  setările.

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  salva  setarea.
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Canal  1 /  Canal  2  ->  Element  de  meniu  Mod  Mute

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

•  AF  Mute:  Semnalul  audio  este  dezactivat  când  este  apăsat  butonul  MUTE.  Apăsarea  din  nou  a  butonului  activează  semnalul  

audio.  •  PTT  (Apăsare  pentru  a  vorbi):  Apăsați  și  mențineți  

apăsat  butonul  MUTE  pentru  a  activa  semnalul  audio.  •  PTM  (Apăsare  pentru  a  dezactiva  sunetul):  Apăsați  și  mențineți  

apăsat  butonul  MUTE  pentru  a  dezactiva  sunetul.

•  Dezactivat:  Comutatorul  de  dezactivare  a  sunetului  nu  are  nicio  funcție.

Interval  de  setare  EW-DX  SKM-S,  EW-DX  SK/EW-DX  SK  cu  3  pini:

În  elementul  de  meniu  Mod  Mute,  puteți  seta  funcția  comutatorului  Mute  de  pe  dispozitivul  conectat.

emițător  (EW-DX  SK,  EW-DX  SK  cu  3  pini,  EW-DX  SKM-S,  EW-DX  TS).

•  Dezactivare  sunet  RF:  Semnalul  RF  este  dezactivat  când  comutatorul  de  dezactivare  sunet  este  activat.  •  

Dezactivare  sunet  AF:  Semnalul  audio  este  dezactivat  când  comutatorul  de  dezactivare  sunet  este  activat.

Interval  de  setare  EW-DX  TS:

•  Dezactivat:  Butonul  MUTE  nu  are  nicio  funcție.

Pentru  a  deschide  elementul  de  meniu  Mod  Silențios:

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  deschide  meniul.

În  meniu,  navigați  la  elementul  de  meniu  Mod  Mute  pentru  canalul  dorit.

Se  afișează  următoarea  vizualizare:

Rotiți  butonul  rotativ  pentru  a  seta  valoarea  dorită.

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  salva  setarea.
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Pentru  ca  valoarea  setată  să  fie  aplicată  emițătorului  recepționat,  trebuie  să  sincronizați  
canalul  (Conectarea  la  receptoarele  EW-DX  EM /  sincronizarea  EW-DX  EM).

Sau

Apăsați  butonul  ESC  pentru  a  anula  introducerea  fără  a  salva  setările.
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Canal  1 /  Canal  2  ->  Element  de  meniu  Blocare  automată

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  deschide  meniul.

Dacă  doriți  să  modificați  setările  din  meniul  transmițătorului  în  timp  ce  blocarea  este  activă,  trebuie  să  

dezactivați  temporar  blocarea:

transmi�ător.

În  elementul  de  meniu  Blocare  automată,  puteți  activa  sau  dezactiva  blocarea  pentru  apelurile  primite.

Blocarea  previne  oprirea  accidentală  a  emițătorului  și  previne,  de  asemenea,  orice  modificare  a  meniului  emițătorului.

•  EW-DX  SK:  Funcție  de  blocare

•  EW-DX  SKM:  Funcție  de  blocare

Pentru  a  deschide  elementul  de  meniu  Blocare  automată:

Rotiți  butonul  rotativ  pentru  a  seta  valoarea  dorită.

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  salva  setarea.

Se  afișează  următoarea  vizualizare:

Sau

Apăsați  butonul  ESC  pentru  a  anula  introducerea  fără  a  salva  setările.

În  meniu,  navigați  la  elementul  de  meniu  Blocare  automată  pentru  canalul  dorit.
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Pentru  ca  valoarea  setată  să  fie  aplicată  emițătorului  recepționat,  trebuie  să  sincronizați  
canalul  (Conectarea  la  receptoarele  EW-DX  EM /  sincronizarea  EW-DX  EM).
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Rotiți  butonul  rotativ  pentru  a  seta  valoarea  dorită.

•  ON:  LED-ul  LINK  rămâne  aprins  continuu.  •  OFF:  LED-ul  LINK  se  

stinge  cât  timp  funcția  de  blocare  este  activă.

transmi�ător.

Elementul  de  meniu  LED  vă  permite  să  setați  comportamentul  LED-ului  LINK  pe  semnalul  recepționat.

Interval  de  setare:

Element  de  meniu  Blocare  (consultați  elementul  de  meniu  Ch  1 /  Ch  2  ->  Blocare  automată).

Pentru  a  deschide  elementul  de  meniu  LED:

Pentru  ca  acest  lucru  să  se  întâmple,  funcția  de  blocare  automată  trebuie  să  fie  activată  în  modul  Auto.

Se  afișează  următoarea  vizualizare:

Apăsați  butonul  ESC  pentru  a  anula  introducerea  fără  a  salva  setările.

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  salva  setarea.

Sau

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  deschide  meniul.

În  meniu,  navigați  la  elementul  de  meniu  LED  pentru  canalul  dorit.
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Pentru  ca  valoarea  setată  să  fie  aplicată  emițătorului  recepționat,  trebuie  să  sincronizați  
canalul  (Conectarea  la  receptoarele  EW-DX  EM /  sincronizarea  EW-DX  EM).
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Următorii  parametri  pot  fi  activați  sau  dezactivați  pentru  transmisie.

Toate  setările  pot  fi  configurate  separat  și  în  meniul  de  pe  transmițător.

În  elementul  de  meniu  Parametri  de  sincronizare,  puteți  alege  ce  setări  pentru  emițător  doriți  să  transferați  de  la  receptor  

la  emițător  în  timpul  sincronizării.

•  Frecvență  •  

Ajustare

•  LED

În  meniu,  navigați  la  elementul  de  meniu  Setări  sincronizare  pentru  canalul  dorit.

•  Emulare  cablu.

Se  afișează  următoarea  vizualizare:

În  timpul  sincronizării,  valorile  setate  în  emițător  sunt  suprascrise  cu  valorile  setate  în  receptor.

•  Decupaj  jos

•  Nume

•  Blocare  automată

Pentru  a  deschide  elementul  de  meniu  Setări  de  sincronizare:

•  Mod  Mut

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  deschide  meniul.
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Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  deschide  opțiunea  selectată.

Rotiți  butonul  de  selectare  pentru  a  alege  între  opțiuni.

Pentru  fiecare  opțiune,  selectați  dacă  aceasta  va  fi  sincronizată  sau  nu.

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  salva  setarea.

Valoarea  setată  pentru  această  funcție  nu  va  fi  transferată  în  timpul  sincronizării.

Valoarea  setată  pentru  această  funcție  va  fi  transferată  în  timpul  sincronizării.
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Pentru  a  deschide  elementul  de  meniu  Scanare /  Configurare  automată:

iar  frecvențele  care  sunt  efectiv  disponibile  nu  pot  fi  apoi  utilizate.

Dacă  emițătoarele  sunt  încă  pornite,  acestea  sunt  detectate  ca  frecvențe  indisponibile

Receptorul  vă  permite  să  scanați  spectrul  de  frecvențe  și  să  afișați  toate  frecvențele  libere  din  intervalul  de  

frecvențe  selectat.  Configurarea  automată  a  frecvențelor  poate  fi  utilizată  pentru  a  distribui  automat  frecvențele  

libere  către  toate  dispozitivele  EW-DX  EM  2  disponibile  în  rețea.

Opriți  toate  emițătoarele  înainte  de  a  efectua  scanarea.

Pentru  a  efectua  configurarea  automată  a  frecvenței  pentru  toate  dispozitivele  din  rețea,  

funcția  Auto  Setup  trebuie  activată  în  meniul  de  sistem  al  receptorului:

Elementul  de  meniu  Sistem  ->  Configurare  automată

Un  EM  care  efectuează  una  dintre  următoarele  acțiuni  va  fi  exclus  din  configurarea  

frecvenței  unui  alt  EM:  •  Scanare  la  distanță  

(completă)  •  Scanare /  

Scanare  rețea  ->  Configurare  automată  •  Legare  •  

Sincronizare  

TX  •  

Actualizare  TX  

•  Actualizare  dispozitiv  (dacă  este  în  curs)

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  deschide  meniul.

Se  afișează  următoarea  vizualizare:

În  meniu,  navigați  la  elementul  de  meniu  Scanare /  Configurare  automată  pentru  canalul  dorit.

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni
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Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  începe  scanarea.

•  Scanare  rețea:  Scanarea  frecvenței  și  configurarea  frecvenței  sunt  efectuate  pentru  ambele  canale  ale  

receptorului,  precum  și  pentru  toate  celelalte  receptoare  disponibile  în  rețea.

•  Scanează-mă:  Scanarea  frecvenței  și  configurarea  frecvenței  sunt  efectuate  numai  pentru

Rotiți  butonul  de  selectare  pentru  a  alege  între  opțiunile  Scan  Me  și  Scan  Network.

canalul  de  recepție  selectat.

re�ea.

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  deschide  opțiunea  selectată.

Selectați  o  frecvență  de  la  care  să  începeți  scanarea.

După  ce  sunt  afișate  frecvențele  libere  de  scanare,  pe  care  le  puteți  atribui  canalelor.

Spectrul  este  scanat  pentru  frecvențe  libere  peste  frecvența  selectată.
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Sau

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  atribui  frecvențele  libere  canalelor  de  recepție.

Apăsați  tasta  ESC  pentru  a  anula  și  a  nu  atribui  frecvențe  noi.

Apoi,  sincronizați  canalele  de  recepție  cu  emițătoarele  corespunzătoare  pentru  a  stabili  
legătura  radio  la  noile  frecvențe  selectate  (Sincronizarea  receptorului  și  a  emițătorului).
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Cap.  1 /  Cap.  2  ->  Element  de  meniu  Test  de  mers
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Apăsați  butonul  de  selectare  rapidă.

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  deschide  meniul.

Porniți  funcția  de  testare  a  parcursului  în  acest  element  de  meniu  și  apoi  parcurgeți  întreaga  zonă  cu  o  singură

Elementul  de  meniu  Walktest  permite  efectuarea  unui  test  de  recepție.

După  ce  ați  configurat  și  instalat  toate  receptoarele  și  emițătoarele  pentru  evenimentul  dvs.,  vă  recomandăm  să  

efectuați  un  test  de  mers.  Acesta  vă  permite  să  verificați  dacă  este  disponibilă  o  putere  de  recepție  suficientă  în  întreaga  

zonă  utilizată.

Deschiderea  elementului  de  meniu  Walktest

În  meniu,  navigați  la  elementul  de  meniu  Walktest  pentru  canalul  dorit.

emițător.  Rezultatele  testului  de  mers  vă  oferă  informații  despre  calitatea  recepției.

Pentru  a  începe  testul  de  recepție:

Parcurgeți  întreaga  zonă  în  care  doriți  să  operați  sistemul  cu  transmițătorul.

Următoarele  valori  sunt  înregistrate  pe  afișaj:

•  RF:  Recepție  de  la  antenă  în  dBm  •  LQI:  Calitatea  

conexiunii  în  %,  consultați  semnificația  indicatorului  de  calitate  a  legăturii  •  AF:  Frecvența  audio  a  

emițătorului  în  dBFS

Se  afișează  următoarea  vizualizare:
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Pentru  a  încheia  testul  de  recepție:

Apăsați  butonul  Jog-Dial  pentru  a  finaliza  testul  de  mers  când  sunteți  gata.
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Canalul  1 /  Canalul  2  ->  Element  de  meniu  Software  TX
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Nu  puteți  deschide  acest  element  de  meniu  pentru  a  efectua  setări.

Elementul  de  meniu  Software  TX  afișează  versiunea  de  software  a  emițătorului  recepționat.

În  meniu,  navigați  la  elementul  de  meniu  TX  Software  pentru  canalul  dorit.

Puteți  găsi  informații  despre  actualizarea  firmware-ului  transmițătorului  în  secțiunea  Sistem  ->  

Actualizare  TX  din  meniu.

Numărul  versiunii  software-ului  transmițătorului  este  afișat  pe  ecran.  Transmițătorul  trebuie  să  

fie  pornit  pentru  ca  acesta  să  fie  afișat.
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Actualizare  TX

Re�ea

Criptare  link

Densitatea  legăturilor

Configurare  automată

Acest  dispozitiv

•  Sistem  ->  Acest  dispozitiv

•  În  acest  element  de  meniu,  puteți  seta  modul  de  transmisie  dorit.  •  Elementul  de  

meniu  Sistem  ->  Densitate  legătură

•  Acest  element  de  meniu  vă  permite  să  securizați  legătura  radio  cu  criptare  AES  256.  •  Element  

de  meniu  Sistem  ->  Criptare  legătură

În  meniul  Sistem,  puteți  face  setări  la  nivel  de  sistem  care  vor  afecta  întregul  dispozitiv  și  nu  doar  canalul  de  recepție  

respectiv.

Următoarele  elemente  de  meniu  sunt  disponibile:

•  În  acest  element  de  meniu,  puteți  configura  setările  pentru  conexiunea  la  rețea.  •  Elementul  de  meniu  

Sistem  ->  Rețea

•  Acest  element  de  meniu  vă  permite  să  efectuați  o  actualizare  de  firmware  pentru  emițătoare.  

•  Elementul  de  meniu  Sistem  ->  Actualizare  TX

•  Acest  element  de  meniu  vă  permite  să  activați  configurarea  automată  a  frecvenței  pentru  receptor.  •  

Element  de  meniu  Sistem  ->  Configurare  automată

Puteți  securiza  legătura  radio  dintre  emițător  și  receptor  folosind  criptarea  AES  256.

hardware-ul  și  software-ul  receptorului.
•  Acest  element  de  meniu  vă  permite  să  introduceți  un  nume  de  dispozitiv  și  să  afișați  informații  despre

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

Elementul  de  meniu  Sistem  ->  Criptare  link

Element  de  meniu  Sistem
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După  activarea  criptării  AES  256,  emițătorul  conectat  trebuie  resincronizat  cu  receptorul  pentru  a  activa  și  

criptarea  pe  emițător.

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  deschide  meniul.

Pentru  a  deschide  elementul  de  meniu  Criptare  link:

În  meniul  Sistem,  navigați  la  elementul  de  meniu  Criptare  link.

Rotiți  butonul  de  selectare  pentru  a  alege  între  opțiunile  Pornit  și  Oprit.

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  salva  setarea.

Se  afișează  următoarea  vizualizare:

|  3  -  Manual  de  instrucțiuni

195

Machine Translated by Google



196

Elementul  de  meniu  Sistem  ->  Densitate  legături
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Se  afișează  următoarea  vizualizare:

mod,  deoarece  este  posibil  să  fie  disponibil  doar  un  spectru  mic.

Modul  LD  dublează  numărul  de  frecvențe  purtătoare  utilizabile  din  spectrul  disponibil,  deoarece  distanța  

minimă  pentru  grila  de  frecvențe  echidistantă  este  înjumătățită.

Modul  Densitate  a  Legăturilor  (modul  LD)

Acest  lucru  se  realizează  prin  reducerea  lățimii  de  bandă  de  modulație  a  emițătorului.  Aceasta  înseamnă  că  

se  poate  selecta  o  distanță  mult  mai  mică  între  frecvențele  vecine  și,  prin  urmare,  se  pot  utiliza  mai  multe  

frecvențe  în  același  spectru  disponibil,  fără  intermodulație.

•  Distanța  dintre  emițătoare  și  antene  nu  este  prea  mare.

•  Numărul  necesar  de  canale  nu  poate  fi  obținut  folosind  modul  normal

Modul  LD  este  recomandat  dacă  sunt  îndeplinite  următoarele  criterii:

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  deschide  meniul.

Rotiți  butonul  de  selectare  pentru  a  alege  între  opțiunile  Pornit  și  Oprit.

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  salva  setarea.

În  meniul  Sistem,  navigați  la  elementul  de  meniu  Densitate  legături.

Pentru  a  deschide  elementul  de  meniu  Densitate  legături:
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a.  sau  apăsați  butonul  ESC  pentru  a  anula  schimbarea  modului.

Dacă  ați  activat  modul  LD,  receptorul  trebuie  repornit.

Apăsați  butonul  rotativ  pentru  a  reporni  receptorul,

După  activarea  modului  LD  și  repornirea  receptorului,  emițătorul  conectat  trebuie  resincronizat  cu  

receptorul  pentru  a  activa  și  modul  LD  pe  emițător.
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Elementul  de  meniu  Sistem  ->  Rețea
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element  de  meniu.

mDNS

•  Dacă  opțiunea  Mod  este  setată  pe  Manual,  puteți  seta  adresa  IP  aici.

afișate  aici.

•  Auto:  Configurarea  rețelei  se  efectuează  automat.  •  Manual:  Configurarea  rețelei  

poate  fi  efectuată  manual.

IP-ul

Mod

Pentru  a  deschide  elementul  de  meniu  Rețea:

În  acest  element  de  meniu,  puteți  configura  setările  pentru  conexiunea  la  rețea.

În  meniul  Sistem,  navigați  la  elementul  de  meniu  Rețea.

Mască  de  rețea

Puteți  face  următoarele  setări  aici:

Rotiți  butonul  de  selectare  pentru  a  naviga  prin  meniul  Rețea  și  selectați  opțiunea  dorită.

•  Dacă  opțiunea  Mod  este  setată  la  Automat,  masca  de  rețea  atribuită  automat  este

•  Dacă  opțiunea  Mod  este  setată  la  Automat,  adresa  IP  atribuită  automat  este

•  Puteți  activa  sau  dezactiva  această  opțiune  dacă  doriți  să  utilizați  mDNS  pentru  activarea  automată

detectarea  dispozitivelor  în  rețea.

afișat  aici.  •  Dacă  

opțiunea  Mod  este  setată  pe  Manual,  puteți  seta  masca  de  rețea  aici.
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Pentru  a  salva  setările  pe  care  le-ați  făcut:

•  Dacă  opțiunea  Mod  este  setată  la  Automat,  gateway-ul  atribuit  automat  este

Poartă  de  acces

afișat  aici.  •  Dacă  

opțiunea  Mod  este  setată  la  Manual,  puteți  seta  gateway-ul  aici.

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  salva  setările.

Rotiți  butonul  de  selectare  până  când  apare  Aplicare  în  cadrul  de  selecție.

Machine Translated by Google



Elementul  de  meniu  Sistem  ->  Actualizare  TX
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Firmware-ul  expeditor  disponibil  este  afișat:

Pentru  a  deschide  elementul  de  meniu  Actualizare  TX:

Acest  element  de  meniu  vă  permite  să  efectuați  o  actualizare  de  firmware  pentru  emițătoare.  Această  actualizare  este  recomandată  

după  efectuarea  unei  actualizări  de  firmware  pentru  receptor  (consultați  Actualizarea  firmware-ului  receptorului).

Versiunile  de  firmware  instalate  în  prezent  pe  emițătorul  conectat  pot  fi  vizualizate  în  elementul  de  meniu  TX  Software  

pentru  canalul  respectiv  (consultați  elementul  de  meniu  Ch  1 /  Ch  2  ->  TX  Software).

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  deschide  meniul.

Apăsați  butonul  de  selectare  pentru  a  porni  actualizarea  firmware-ului.

În  meniul  Sistem,  navigați  la  elementul  de  meniu  Actualizare  TX.
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